
INSTALLATION MANUAL
For safe and correct use, read this manual and the outdoor unit installation manual thoroughly before installing 
the air-conditioner unit.

FOR INSTALLER
English

Packaged Air Conditioners
PSY-SP·KA
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1.2. Before installation or relocation
 Caution:

•	 Be	 extremely	 careful	when	 transporting	 the	units.	 Two	or	more	persons	
are	needed	to	handle	the	unit,	as	it	weighs	20	kg	or	more.	Do	not	grasp	the	
packaging	bands.	Wear	protective	gloves	as	you	can	injure	your	hands	on	
the	fins	or	other	parts.

•	 Be	sure	to	safely	dispose	of	the	packaging	materials.	Packaging	materials,	
such	as	nails	and	other	metal	or	wooden	parts	may	cause	stabs	or	other	
injuries.

	Warning:
•	 Ask	a	dealer	or	an	authorized	technician	to	install	the	unit.
•	 For	installation	work	and	relocation	work,	follow	the	instructions	in	this	Instal-
lation	Manual	and	use	tools	and	pipe	components	specifically	made	for	use	
with	refrigerant	specified	in	the	outdoor	unit	installation	manual.

•	 The	unit	must	be	installed	according	to	the	instructions	in	order	to	minimize	
the	risk	of	damage	from	earthquakes,	typhoons,	or	strong	winds.	An	incor-
rectly	installed	unit	may	fall	down	and	cause	damage	or	injuries.

•	 The	 unit	must	 be	 securely	 installed	 on	 a	 structure	 that	 can	 sustain	 its	
weight.	

•	 If	the	air	conditioner	is	installed	in	a	small	room	or	closed	room,	measures	
must	be	 taken	 to	prevent	 the	 refrigerant	 concentration	 in	 the	 room	 from	
exceeding	 the	safety	 limit	 in	 the	event	of	 refrigerant	 leakage.	Should	 the	
refrigerant	leak	and	cause	the	concentration	limit	to	be	exceeded,	hazards	
due	to	lack	of	oxygen	in	the	room	may	result.

•	 Ventilate	the	room	if	refrigerant	leaks	during	operation.	If	refrigerant	comes	
into	contact	with	a	flame,	poisonous	gases	will	be	released.

•	 All	electric	work	must	be	performed	by	a	qualified	technician	according	to	
local	regulations	and	the	instructions	given	in	this	manual.	

•	 Use	only	specified	cables	for	wiring.	The	wiring	connections	must	be	made	
securely	with	no	tension	applied	on	the	terminal	connections.	Also,	never	
splice	the	cables	for	wiring	(unless	otherwise	indicated	in	this	document).

	 Failure	to	observe	these	instructions	may	result	in	overheating	or	a	fire.

•	 The	appliance	shall	be	installed	in	accordance	with	national	wiring	regula-
tions.

•	 The	electrical	equipment	cover	panel	of	the	unit	must	be	firmly	attached.
•	 If	the	supply	cord	is	damaged,	it	must	be	replaced	by	the	manufacturer,	its	
service	agent	or	similarly	qualified	persons	in	order	to	avoid	a	hazard.

•	 Use	only	accessories	authorized	by	Mitsubishi	Electric	and	ask	a	dealer	or	
an	authorized	technician	to	install	them.

•	 The	user	should	never	attempt	to	repair	the	unit	or	transfer	it	to	another	loca-
tion.

•	 After	installation	has	been	completed,	check	for	refrigerant	leaks.	If	refriger-
ant	leaks	into	the	room	and	comes	into	contact	with	the	flame	of	a	heater	or	
portable	cooking	range,	poisonous	gases	will	be	released.

•	 When	 installing,	 relocating,	or	 servicing	 the	air	 conditioner,	 use	only	 the	
specified	refrigerant	 (R410A)	 to	charge	 the	refrigerant	 lines.	Do	not	mix	 it	
with	any	other	refrigerant	and	do	not	allow	air	to	remain	in	the	lines.

	 If	air	is	mixed	with	the	refrigerant,	then	it	can	be	the	cause	of	abnormal	high	
pressure	 in	 the	 refrigerant	 line,	and	may	 result	 in	an	explosion	and	other	
hazards.

	 The	use	of	any	refrigerant	other	than	that	specified	for	the	system	will	cause	
mechanical	 failure	or	system	malfunction	or	unit	breakdown.	 In	 the	worst	
case,	this	could	lead	to	a	serious	impediment	to	securing	product	safety.

1.1.	Before	installation	(Environment)
 Caution:

•	 Do	not	use	the	unit	in	an	unusual	environment.	If	the	air	conditioner	is	installed	
in	areas	exposed	to	steam,	volatile	oil	(including	machine	oil),	or	sulfuric	gas,	
areas	exposed	to	high	salt	content	such	as	the	seaside,	the	performance	can	
be	significantly	reduced	and	the	internal	parts	can	be	damaged.

•	 Do	not	install	the	unit	where	combustible	gases	may	leak,	be	produced,	flow,	
or	accumulate.	If	combustible	gas	accumulates	around	the	unit,	fire	or	explo-
sion	may	result.

•	 Do	not	keep	food,	plants,	caged	pets,	artwork,	or	precision	instruments	in	the	
direct	airflow	of	the	indoor	unit	or	too	close	to	the	unit,	as	these	items	can	be	
damaged	by	temperature	changes	or	dripping	water.

•	 When	 the	 room	humidity	 exceeds	80%	or	when	 the	drainpipe	 is	 clogged,	
water	may	drip	from	the	indoor	unit.	Do	not	install	the	indoor	unit	where	such	
dripping	can	cause	damage.

•	 When	installing	the	unit	in	a	hospital	or	communications	office,	be	prepared	for	
noise	and	electronic	interference.	Inverters,	home	appliances,	high-frequency	
medical	equipment,	and	radio	communications	equipment	can	cause	the	air	
conditioner	to	malfunction	or	breakdown.	The	air	conditioner	may	also	affect	
medical	equipment,	disturbing	medical	care,	and	communications	equipment,	
harming	the	screen	display	quality.

•	 Thermal	insulation	of	the	refrigerant	pipe	is	necessary	to	prevent	condensation.	
If	the	refrigerant	pipe	is	not	properly	insulated,	condensation	will	be	formed.

•	 Place	thermal	insulation	on	the	pipes	to	prevent	condensation.	If	the	drain-
pipe	is	installed	incorrectly,	water	leakage	and	damage	to	the	ceiling,	floor,	
furniture,	or	other	possessions	may	result.

•	 Do	not	clean	the	air	conditioner	unit	with	water.	Electric	shock	may	result.
•	 Tighten	all	flare	nuts	to	specification	using	a	torque	wrench.	If	tightened	too	
much,	the	flare	nut	can	break	after	an	extended	period.

1.3.	Before	electric	work
 Caution:

•	 Be	sure	to	install	circuit	breakers.	If	not	installed,	electric	shock	may	result.
•	 For	the	power	lines,	use	standard	cables	of	sufficient	capacity.	Otherwise,	a	
short	circuit,	overheating,	or	fire	may	result.

•	 When	installing	the	power	lines,	do	not	apply	tension	to	the	cables.

•	 Be	sure	to	ground	the	unit.	If	the	unit	is	not	properly	grounded,	electric	shock	
may	result.

•	 Use	circuit	breakers	(ground	fault	interrupter,	isolating	switch	(+B	fuse),	and	
molded	case	circuit	breaker)	with	the	specified	capacity.	If	the	circuit	breaker	
capacity	is	larger	than	the	specified	capacity,	breakdown	or	fire	may	result.

1.	 Safety	precautions

1.4.	Before	starting	the	test	run
 Caution:

•	 Turn	on	the	main	power	switch	more	than	12	hours	before	starting	operation.	
Starting	operation	just	after	turning	on	the	power	switch	can	severely	damage	
the	internal	parts.

•	 Before	starting	operation,	check	that	all	panels,	guards	and	other	protective	
parts	are	correctly	installed.	Rotating,	hot,	or	high	voltage	parts	can	cause	
injuries.

•	 Do	not	operate	the	air	conditioner	without	the	air	filter	set	in	place.	If	the	air	
filter	is	not	installed,	dust	may	accumulate	and	breakdown	may	result.

•	 Do	not	touch	any	switch	with	wet	hands.	Electric	shock	may	result.
•	 Do	not	touch	the	refrigerant	pipes	with	bare	hands	during	operation.
•	 After	stopping	operation,	be	sure	to	wait	at	least	five	minutes	before	turning	off	
the	main	power	switch.	Otherwise,	water	leakage	or	breakdown	may	result.

►	Before	 installing	the	unit,	make	sure	you	read	all	 the	“Safety	precau-
tions”.

►	Please	report	 to	your	supply	authority	or	obtain	 their	consent	before	
connecting	this	equipment	to	the	power	supply	system.	

	Warning:
Describes	precautions	that	must	be	observed	to	prevent	danger	of	injury	or	
death	to	the	user.

 Caution:
Describes	precautions	that	must	be	observed	to	prevent	damage	to	the	unit.

After installation work has been completed, explain the “Safety Precautions,” use, and 
maintenance of the unit to the customer according to the information in the Operation 
Manual and perform the test run to ensure normal operation. Both the Installation 
Manual and Operation Manual must be given to the user for keeping. These manuals 
must be passed on to subsequent users.

 : Indicates a part which must be grounded.

	Warning:
Carefully	read	the	labels	affixed	to	the	main	unit.
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3.1.	Check	the	indoor	unit	accessories
The indoor unit is supplied with the following spare parts and accessories.

Part number Accessory name Q’ty Placing position

1 Tip-over prevention bracket 1 The top surface of 
the unit.

2 Tapping screws (with washer) 3

Inside the air intake 
grill.

3 Gas pipe insulation (large) 1
4 Liquid pipe insulation (small) 1
5 Band 5
6 Drain socket 1
7 Bushing (for the wire hole) 2

3.	 Installing	the	indoor	unit

A

B

C

1

D

E

1

2

F

G

Fig.	3-2

2.	 Installation	location

2.1.	Outline	dimensions	(Indoor	unit)	(Fig.	2-1)
Select a proper position allowing the following clearances for installation and main-
tenance.

(mm)

Models W D H A B C D

30, 36, 42, 48 600 360 1900 Min. 300 Min. 100 Min. 1000 Min. 5

* Do not place any objects within 1000 mm of the air outlet.

	Warning:
Mount	the	indoor	unit	on	a	ceiling	strong	enough	to	withstand	the	weight	of	
the	unit.

Fig.	2-1

43

65

7

Fig.	3-1

1 2

3.2.	 Tip-over	prevention	bracket	(Fig.	3-2)
To prevent the unit from tipping over attach the tip-over prevention bracket to the 
wall.

1 Tip-over prevention bracket
A Tapping screws 4 × 10  (with washer)
B The long edge of the bracket
C The short edge of the bracket

The tip-over prevention bracket 1 is set on the top surface of the unit. Remove the 
tapping screws A, and then reinstall the bracket, as shown in the illustration. For the 
proper installation distances, see Fig. 3-3.

D Screw
E Remove the screw D and then pull the grill forward to remove it.

Example	of	a	tip-over	prevention	bracket
If the wall or floor is made of a material other than wood, use a suitable device such 
as a commercially available concrete anchor to hold the unit in place.

2 4 × 25 tapping screws
F Hold the bracket in place with the tapping screws 2.
G The bottom of the unit can be held in place by four anchor bolts which can be obtained locally.

A

C

B
B

H

W

D

*

D
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4.	 Installing	the	refrigerant	piping
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(mm) 3.3.	Mounting	the	tip-over	prevention	bracket	(Fig.	3-3)
• Select one of the following mounting methods, depending on the height of the frieze 

inside the wall above the floor.
• In the case of a light steel bed, a frieze is generally not used, so the bracket should 

be mounted to one of the supports or pillars (obtain the screws locally).
• If the air outlet duct is to be attached to the unit ceiling panel, make sure that the 

long edge of the bracket is placed against the wall. This will ensure that the bracket 
does not cover the knockout holes in the unit ceiling panel or the screw holes for 
attaching the air outlet duct.

A The bracket faces up
B The bracket faces down

I) The short edge of the bracket is against the wall
II) The long edge of the bracket is against the wall

• The distance between the unit and the wall can be varied.
• The vertical dimension shown is the distance from the floor to the bracket mounting 

screws (the frieze center is within these limits).

Fig.	3-3

Fig.	3-4

3.	 Installing	the	indoor	unit

• First, mount the bracket on the wall and then tighten the screw so that the bracket 
can slide up and down. (Fig. 3-4)
1 Tip-over prevention bracket
2 Tapping screw
a Frieze
b Wall surface material
c Gap of about 1 mm 

Floor	mounting
Remove the air intake grill, open the floor mounting knockout holes in the base and 
fix the anchor bolts to the floor.

4.1.	 Precautions
4.1.1.	 For	devices	that	use	R410A	refrigerant
•	 Use	ester	oil,	ether	oil,	alkylbenzene	oil	(small	amount)	as	the	refrigeration	
oil	applied	to	the	flared	sections.

•	 Use	C1220	copper	phosphorus,	for	copper	and	copper	alloy	seamless	pipes,	
to	connect	the	refrigerant	pipes.	Use	refrigerant	pipes	with	the	thicknesses	
specified	in	the	table	to	the	below.	Make	sure	the	insides	of	the	pipes	are	clean	
and	do	not	contain	any	harmful	contaminants	such	as	sulfuric	compounds,	
oxidants,	debris,	or	dust.

	Warning:
When	 installing	or	 relocating,	or	 servicing	 the	air	 conditioner,	use	only	 the	
specified	refrigerant	(R410A)	to	charge	the	refrigerant	lines.	Do	not	mix	it	with	
any	other	refrigerant	and	do	not	allow	air	to	remain	in	the	lines.
If	air	is	mixed	with	the	refrigerant,	then	it	can	be	the	cause	of	abnormal	high	pres-
sure	in	the	refrigerant	line,	and	may	result	in	an	explosion	and	other	hazards.
The	use	of	any	refrigerant	other	than	that	specified	for	the	system	will	cause	
mechanical	failure	or	system	malfunction	or	unit	breakdown.	In	the	worst	case,	
this	could	lead	to	a	serious	impediment	to	securing	product	safety.

Liquid pipe ø9.52 thickness 0.8 mm
Gas pipe ø15.88 thickness 1.0 mm

•	 Do	not	use	pipes	thinner	than	those	specified	above.

1 mm
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4.2.	 Indoor	unit	(Fig.	4-1)
• When commercially available copper pipes are used, wrap liquid and gas pipes 

with commercially available insulation materials (heat-resistant to 100 °C or more, 
thickness of 12 mm or more).

• The indoor parts of the drain pipe should be wrapped with polyethylene foam insula-
tion materials (specific gravity of 0.03, thickness of 9 mm or more).

• Apply thin layer of refrigerant oil to pipe and joint seating surface before tightening 
flare nut.

• Use two wrenches to tighten piping connections.
• Use leak detector or soapy water to check for gas leaks after connections are 

completed.
• Use refrigerant piping insulation provided to insulate indoor unit connections. Insulate 

carefully following shown below.
• Use correct flare nuts meeting the pipe size of the outdoor unit.

Available	pipe	size
Liquid side ø9.52 
Gas side ø15.88 

50

260

70

261

11
5

66

a

bd

20

277

218

25
414

0

59
0

48
0

76
1

71
4

12
3

11
0

12
0

20
1

77

99

600

20 105

47

461
95

22

120

j

i

k

h
f

g

l

c

e

(mm)

Fig.	4-3

Apply refrigerating machine oil over the entire flare seat surface.

Be sure to only use the flare nuts that 
came with the unit.

A	 Flare cutting dimensions

Copper pipe O.D.
(mm)

Flare dimensions
øA dimensions (mm)

ø9.52 12.8 - 13.2
ø15.88 19.3 - 19.7

B	 Flare nut tightening torque

Copper pipe O.D. 
(mm)

Tightening torque 
(N·m)

Tightening angle 
(Guideline)

ø9.52 34 - 42 60˚ - 90˚
ø15.88 66 - 82 30˚ - 60˚

A Die
B Copper pipe

A

Fig.	4-2

Fig.	4-1

Copper pipe O.D.
(mm)

A (mm)
Flare tool for R410A

Clutch type
ø9.52 (3/8") 0 - 0.5
ø15.88 (5/8") 0 - 0.5

4.	 Installing	the	refrigerant	piping

R0.4 - R0.8

90
° 

±0
.5

°
45° ±2°

4.3.	Refrigerant	and	drainage	pipe	locations	(Fig.	4-3)
Where knockout holes are indicated, use a saw blade to cut along the groove.
Do not cut the hole larger than the indicated groove.

a Rear surface
b Front surface
c Knockout hole for mounting: 4-10 mm diameter hole
d * knockout hole for connections under the unit
e 120 × 120 knockout hole for connections under the unit
f Indoor/outdoor unit connecting terminals
g Power supply terminals
h Electrical equipment box
I Liquid pipe
j Gas pipe
k Drain pipe outlet diameter ø26 <PVC pipe VP20 connection>
l 140 × 80 
 Knockout hole for refrigerant and drainage piping and electrical wiring
m 90 × 60
 Knockout hole for refrigerant and drainage piping
n  27 mm diameter knockout hole for electrical wiring (there is a similar hole on the left side)

	Warning:
When	installing	the	unit,	securely	connect	the	refrigerant	pipes	before	start-
ing	the	compressor.
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5.	 Drainage	piping	work

5.1.	Drainage	Piping	Work	(Fig.	5-1)
• Install the drain pipe so that it slopes downward (1/100 or more).
• Use VP20 (O.D. ø26 PVC TUBE) for the drain pipes.
• The drain hose can be cut with a knife to match on-site requirements.
• When connecting to the VP20, use the accessory drain socket b. Securely fasten 

the socket to the pipe with vinyl chloride type adhesive so that it doesn’t leak.
• Do not insert the drain pipe directly into a location where sulfur-containing gas is 

likely to be generated (i.e. a sewer).
• Make sure that no water leaks from the drain pipe joint.
• If the drain pipe passes through an indoor area, wrap commercially available insula-

tion (polyethylene foam of specific gravity 0.03 with a thickness of 9 mm or more) 
around it and cover the surface with tape. This will prevent air from entering and 
condensation from forming.

5.2.	Drainage	check	(Fig.	5-2)
• After installing the pipes, make sure that the waste water is being drained out 

properly and that water is not leaking from the joints (also perform these checks if 
installation is done during the heating season).

• Insert a water supply pump from the right side of the air outflow port and pump 
about 1L of water into the unit.

* Pump gently, toward the heat exchanger side plate or the unit inside wall.
* Always pump from the right side of the air outflow port.
* If the unit has a heater, the heater will be attached to the front surface of the heat 

exchanger, make sure that water does not get onto the heater.

c

a

b

d

e

Fig.	5-1

a Drain hose
b Drain socket
c Drain pipe VP20 (obtain locally)

Fig.	5-2

a Heat exchanger
b Side plate
c Water
d Inside wall
e Drain pan

4.	 Installing	the	refrigerant	piping

g

c
d

b

f

e

c

a

Fig.	4-4

Fig.	4-5

a Liquid pipe
b Gas pipe
c Frame
d Square hole
e Pass the band through the square hole in the 

frame to hold the refrigerant pipes in place.
1 Gas pipe insulation
2 Liquid pipe insulation
3 Band

Refrigerant	piping	connection	(Fig.	4-4)
1. Remove the screw from the air intake grill handle and then remove the air intake 

grill by pulling it up and forward.
2. Remove the tapping screw that holds the pipe support in place and then remove 

the pipe support.
3. Remove the cushions. 
• Be sure to remove the three cushions from the fan before operating the indoor unit.
• After finishing this work, always reassemble the unit.
• When reassembling, hook the air intake grill hangers c onto the holes in the sides 

of the panels.

a Air intake grill
b Pipe support
c Hanger
d Side panel
e Screw
f 4 × 10 tapping screw
g Cushion

Insulate flare joints 1 and 2 of the gas and refrigerant pipes completely. If any part 
of the joints are exposed, condensation can drip down. (Fig. 4-5)
• Fasten the gas pipe insulation 1 and the liquid pipe insulation 2 at both ends so 

that they will not slip and align with one another.
• After the insulation is installed, use a band 3 to fasten the refrigerant pipe to the 

frame (below the pipe joint section). This will prevent the refrigerant pipe from lifting 
up off of the frame.

 (When the refrigerant pipe is off of the frame, the grille cannot be installed.)
• After connecting the refrigerant piping to the indoor unit, be sure to test the pipe 

connections for gas leakage with nitrogen gas. (Check that there is no refrigerant 
leakage from the refrigerant piping to the indoor unit.)

 Conduct the airtightness test before connecting the outdoor unit stop valve and the 
refrigerant pipe.

 If the test is conducted after the valve and pipe are connected, gas, which is used 
for checking the airtightness, will leak from the stop valve and flow into the outdoor 
unit, resulting in abnormal operation.

RG79F094H03_en.indd   6 10/25/2017   11:57:14 AM

www.ttair.co.th | Tel : 02-385-0728 | E-mail : sales@ttair.co.th | LINE ID : @ttair



7

6.1.	 Electric	wiring	(Fig.	6-1)
1. Remove the tapping screws a and then remove the electrical equipment cover 

b.
2. Connect the electric wires securely to the corresponding terminals.
3. Fasten the connecting wiring with the bands c.
• Always ground (the ground wire diameter must be 1.6 mm or more).
• If the wires contact the pipes, condensation may drip onto them. Make sure that 

the wires are properly routed.
• Fasten the wires to the electrical equipment box using the wiring bands c for tensile 

force.
• After finishing this work, always reassemble the unit.
• For instructions on how to reinstall the air intake grill, see page 6.

	Warning:
Never	splice	the	power	cable	or	the	indoor-outdoor	connection	cable,	otherwise	
it	may	result	in	a	smoke,	a	fire	or	communication	failure.

6.	 Electrical	work

e

d

c

b

a

f

Fig.	6-1

6.1.1.	 Indoor	unit	power	supplied	from	outdoor	unit
The following connection patterns are available.
The outdoor unit power supply patterns vary on models.

*1. Max. 45 m
 If 2.5 mm2 used, Max. 50 m
 If 2.5 mm2 used and S3 separated, Max. 80 m
*2. The figures are NOT always against the ground.
 S3 terminal has DC 24 V against S2 terminal. However between S3 and S1, these terminals are not electrically insulated by the transformer or other device.

Notes:	 1.	Wiring	size	must	comply	with	the	applicable	local	and	national	code.
	 2.	 Power	supply	cords	and	indoor	unit/outdoor	unit	connecting	cords	shall	not	be	lighter	than	polychloroprene	sheathed	flexible	cord.	(Design	60245	IEC	

57)
	 3.	 Install	an	earth	longer	than	other	cables.
	 4.	 Installation	must	be	comply	with	the	electrical	wiring	rule.

a 4 × 10 tapping screws d Terminal block for indoor and outdoor units connector
b Electrical equipment cover e Grounding cable connector
c Wiring bands f Bushing (for the wire hole)

* Affix a label A that is included with the manuals near each wiring diagram for the indoor and outdoor units.

A Outdoor unit power supply
B Earth leakage breaker
C Wiring circuit breaker or isolating switch
D Outdoor unit
E Indoor unit/outdoor unit connecting cords
F Controller
G Indoor unit

1:1	System

Wiring Wire 
No. × size 

(mm2)

Indoor unit-Outdoor unit 3 × 1.5 (polar) *1
Indoor unit-Outdoor unit earth 1 × Min. 1.5 *1
Indoor unit earth 1 × Min. 1.5

Circuit 
rating

Indoor unit (Heater) L-N – *2
Indoor unit-Outdoor unit S1-S2 AC 230 V *2
Indoor unit-Outdoor unit S2-S3 DC24 V *2
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PAR-21MAA

ON/OFF 

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF A

B

DC

G

E

F

6.2.	 Function	settings
6.2.1.	 Function	setting	on	the	unit	(Fig.	6-2)
Changing the power voltage setting
• Be sure to change the power voltage setting depending on the voltage used.
1 Go to the function setting mode.

 Switch ON/OFF the controller.
 Press the A and B buttons simultaneously and hold them for at least 2 

seconds. FUNCTION will start to flash.
2 Use the C button to set the refrigerant address ( ) to 00.
3 Press D and [--] will start to flash in the unit number ( ) display.
4 Use the C button to set the unit number ( ) to 00.
5 Press the E MODE button to designate the refrigerant address/unit number. [--] 

will flash in the mode number ( ) display momentarily.
6 Press the F button to set the mode number ( ) to 04.
7 Press the G button and the current set setting number ( ) will flash.
 Use the F button to switch the setting number in response to the power supply 

voltage to be used.
 Power supply voltage
  240 V : setting number = 1
  220 V, 230 V : setting number = 2
8 Press the MODE button E mode and the setting number ( ) and ( ) will change to 

being ON constantly and the contents of the setting can be confirmed.
9 Press the FILTER A and TEST RUN B buttons simultaneously for at least 2 

seconds. The function selection screen will disappear momentarily and the air 
conditioner OFF display will appear.

6.2.2.	 Function	setting	on	the	controller
Refer to the indoor unit operation manual.

Fig.	6-2

6.	 Electrical	work

Function	table
Select unit number 00

Select unit numbers 01 to 03 or all units

 Mode number
 Setting number
 Refrigerant address
 Unit number

Mode Settings Mode no. Setting no. Initial setting Setting
Power failure automatic recovery Not available

01
1 *2

Available *1 2 *2
Indoor temperature detecting Indoor unit operating average

02
1 ○

Set by indoor unit’s controller 2
Controller’s internal sensor 3 –

LOSSNAY connectivity Not Supported
03

1 ○
Supported (indoor unit is not equipped with outdoor-air intake) 2
Supported (indoor unit is equipped with outdoor-air intake) 3

Power voltage 240 V 04
1

220 V, 230 V 2 ○

Mode Settings Mode no. Setting no. Initial setting Setting
Filter sign 100 Hr

07
1

2500 Hr 2 ○
No filter sign indicator 3

Fan speed Silent
08

1
Standard 2 ○
– 3 –

*1 When the power supply returns, the air conditioner will start 4 minutes later.
*2 Power failure automatic recovery initial setting depends on the connecting outdoor unit.
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PAR-21MAA

ON/OFF 

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

ERROR CODE

ERROR CODE

ERROR CODE

Fig.	7-2

7.2.	 Test	run
The following 2 methods are available.
7.2.1.	 Using	wired	controller	(Fig.	7-1)
1 Turn on the power at least 12 hours before the test run.
2 Press the [TEST] button M twice. ➡ “TEST RUN” appears on the liquid crystal 

display.
3 Press the [Mode selection] button H. ➡ Make sure that wind is blown out.
4 Press the [Mode selection] button H and switch to the cooling mode.
 ➡ Make sure that cold wind is blown out.
5 Press the [Fan speed] button I. ➡ Make sure that the wind speed is switched.
6 Check operation of the outdoor unit fan.
7 Release test run by pressing the [ON/OFF] button A. ➡ Stop
8 Register a telephone number.
 The telephone number of the repair shop, sales office, etc., to contact if an error 

occurs can be registered in the controller. The telephone number will be displayed 
when an error occurs. For registration procedures, refer to the operation manual 
for the indoor unit.

7.2.2.	 Using	SW4	in	outdoor	unit
Refer to the outdoor unit installation manual.

7.3.	 Self-check	(Fig.	7-2)
1 Turn on the power.
2 Press the [CHECK] button A twice.
3 Set refrigerant address with [TEMP.] button C if system control is used.
4 Press the [ON/OFF] button to stop the self-check.

A CHECK button
B Refrigerant address
C TEMP. button
D IC: Indoor unit 

OC: Outdoor unit
E Check code
F Unit address

°C

°C
SIMPLE

PAR-21MAA

ON/OFF 

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

TEST RUN
COOL, HEAT

A

F

C

E D B

MIHG

A ON/OFF button
B Test run display
C Indoor liquid line 

temperature display
D ON/OFF lamp
E Power display
F Error code display
	 Test run remaining time 

display
G Set temperature button
H Mode selection button
I Fan speed button
M TEST button

Fig.	7-1

7.	 Test	run

7.1. Before test run
►	After	completing	installation	and	the	wiring	and	piping	of	the	indoor	and	

outdoor	units,	check	for	refrigerant	leakage,	looseness	in	the	power	supply	
or	control	wiring,	wrong	polarity,	and	no	disconnection	of	one	phase	in	the	
supply.

►	Use	a	500-volt	megohmmeter	to	check	that	the	resistance	between	the	power	
supply	terminals	and	ground	is	at	least	1.0	MΩ.

	 Do	not	carry	out	this	test	on	the	control	wiring	(low	voltage	circuit)	terminals.
	Warning:

Do	not	use	the	air	conditioner	if	the	insulation	resistance	is	less	than	1.0	MΩ.

Check code Symptom Remark
P1 Intake sensor error
P2 Pipe (TH2) sensor error
P9 Pipe (TH5) sensor error

E6, E7 Indoor/outdoor unit communication error
P4 Drain sensor error
P5 Drain pump error
P6 Freezing/Overheating safeguard operation
EE Communication error between indoor and outdoor units
P8 Pipe temperature error
E4 Controller signal receiving error
– –
– –

PL Refrigerant circuit abnormal
Fb Indoor unit control system error (memory error, etc.)
– – No corresponding

[Output pattern A] Errors detected by indoor unit
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7.	 Test	run

• On wired controller
 Check code displayed in the LCD.

[Output pattern B] Errors detected by unit other than indoor unit (outdoor unit, etc.)

Note:
Operation	is	not	possible	for	about	30	seconds	after	cancellation	of	function	selection.	(Correct	operation)
For description of each LED (LED1, 2, 3) provided on the indoor controller, refer to the following table.

Check code Symptom Remark
E9 Indoor/outdoor unit communication error (Transmitting error) (Outdoor unit)

For details, check the LED 
display of the outdoor controller 
board.

UP Compressor overcurrent interruption
U3, U4 Open/short of outdoor unit thermistors

UF Compressor overcurrent interruption (When compressor locked)
U2 Abnormal high discharging temperature/insufficient refrigerant

U1, Ud Abnormal high pressure (63H worked)/Overheating safeguard operation
U5 Abnormal temperature of heat sink
U8 Outdoor unit fan safeguard stop
U6 Compressor overcurrent interruption/Abnormal of power module
U7 Abnormality of super heat due to low discharge temperature

U9, UH Abnormality such as overvoltage or voltage shortage and abnormal synchronous signal to main circuit/
Current sensor error

– –
– –

Others Other errors (Refer to the technical manual for the outdoor unit.)

• If the unit cannot be operated properly after the test run has been performed, refer to the following table to remove the cause.

LED 1 (power for microcomputer) Indicates whether control power is supplied. Make sure that this LED is always lit.
LED 2 (power for controller) Indicates whether power is supplied to the controller. This LED lights only in the case of the indoor 

unit which is connected to the outdoor unit refrigerant address “0”.
LED 3 (communication between indoor and outdoor units) Indicates state of communication between the indoor and outdoor units. Make sure that this LED is 

always blinking.

Symptom
CauseWired controller LED 1, 2 (PCB in outdoor unit)

PLEASE WAIT
For about 2 min-
utes following 
power-on

After LED 1, 2 are lit, LED 2 is turned off, 
then only LED 1 is lit. (Correct operation)

• For about 2 minutes following power-on, operation of the 
controller is not possible due to system start-up. (Correct 
operation)

PLEASE WAIT → Error code After about 2 
minutes has 
expired following 
power-on

Only LED 1 is lit. → LED 1, 2 blink.

• Connector for the outdoor unit’s protection device is not 
connected.

• Reverse or open phase wiring for the outdoor unit’s power 
terminal block (L1, L2, L3)

Display messages do not appear even 
when operation switch is turned ON 
(operation lamp does not light up).

Only LED 1 is lit. → LED 1 blinks twice, LED 
2 blinks once.

•  Incorrect wiring between indoor and outdoor units (incorrect 
polarity of S1, S2, S3)

• Controller wire short
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(1) Press the  button for 3 seconds to 
activate the maintenance mode.

(2) Press the TEMP.   buttons to set the refrigerant address.

MAINTENANCE

(3) Select the data you want to display.

Compressor 
information

COMP ON
x10 HOURS

COMP ON
x100 TIMES

COMP ON
CURRENT (A)

Cumulative 
operation time

ON/OFF 
number

Operation 
current

Display A

Display B

Display A

OUTDOOR UNIT
H·EXC. TEMP

OUTDOOR UNIT
OUTLET TEMP

OUTDOOR UNIT
OUTDOOR TEMP

Heat exchanger 
temperature

Comp discharge 
temperature

Outdoor ambient 
temperature

Display A

Outdoor unit 
information

INDOOR UNIT
INLET TEMP

INDOOR UNIT
H·EXC. TEMP

INDOOR UNIT
FILTER USE H

Indoor room 
temperature

Heat exchanger 
temperature

Filter operation 
time

Display A

Indoor unit 
information

* The filter operation time displayed is the number of hours the filter has been 
used since the filter reset was performed.

(4) Press the  button.

(5) The data is displayed in C . (Comp discharge temperature display example)

Flashing

Waiting for 
response

Approx. 
10 sec. 64 °C

* Repeat steps (2) to (5) to check another data.

(6) Press the  button for 3 seconds or press the  button to 
deactivate the maintenance mode.

Stable	operation
 Using the maintenance mode, the operation frequency can be fixed and the 

operation can be stabilized. If the air conditioner is stopped, use the following 
procedure to start this operation.

COOL
STABLE MODE

HEAT
STABLE MODE

STABLE MODE
CANCEL

Stable cooling 
operation

Stable heating 
operation

Stable operation 
cancellation

Display A

Press the  button to select the operation mode.

Press the  button.

Waiting for stable 
operation

Display D

Stable 
operation

10-20 min.

* You can check the data using steps (3) to (5) of the maintenance mode operation 
procedures while waiting for the stable operation.

Display C

8.	 Easy	maintenance	function
By using the maintenance mode, you can display many types of maintenance data 
on the controller such as the heat exchanger temperature of the indoor and outdoor 
units and compressor current consumption.
This function can be used whether the air conditioner is operating or not.
During air conditioner operation, data can be checked during either normal operation 
or maintenance mode stable operation.
* This function cannot be used during the test run.
* The availability of this function depends on the connecting outdoor unit. Refer to 

the brochures.

Display	example	(Comp	discharge	temperature	64	°C)

Maintenance	mode	operation	procedures
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1. ค�ำแนะน�ำเพื่อควำมปลอดภัย

สำรบัญ

1.  คำ�แนะนำ�เพื่อคว�มปลอดภัย �������������������������������������������������������������������������������� 12
2.  ตำ�แหน่งของก�รติดตั้ง  ���������������������������������������������������������������������������������������� 13
3.  ก�รติดตั้งเครื่องภ�ยในอ�ค�ร  ������������������������������������������������������������������������������ 13
4.  ก�รติดตั้งท่อส�รทำ�คว�มเย็น  ������������������������������������������������������������������������������ 14

5.  ง�นเดินท่อระบ�ยน้ำ�  ������������������������������������������������������������������������������������������� 16
6.  ง�นเดินส�ยไฟ  ��������������������������������������������������������������������������������������������������� 17
7.  ทดลองเดินเครื่อง ������������������������������������������������������������������������������������������������� 19
8.  ฟังก์ชันก�รบำ�รุงรักษ�เครื่องอย�่งง่�ย ������������������������������������������������������������������� 21

 ก่อนติดตั้งเครื่อง โปรดอ่ำน “ค�ำแนะน�ำเพื่อควำมปลอดภัย” ให้ครบถ้วน
 โปรดแจ้งเจำ้หน้ำที่ตัวแทนจ�ำหน่ำย หรือต้องได้รับควำมเห็นชอบจำกตัวแทน 
จ�ำหน่ำยก่อนเชื่อมต่ออุปกรณ์เข้ำกับระบบจ่ำยไฟ

 ค�ำเตือน: 
ค�ำอธิบำยถึงข้อควรระวังตำ่งๆ ที่ต้องสังเกตเพื่อหลีกเลี่ยงอันตรำยร้ำยแรงต่อผู้ใช้ 

 ข้อควรระวัง:
ค�ำอธิบำยถึงข้อควรระวังที่ต้องสังเกตเพื่อหลีกเลี่ยงอันตรำยที่จะเกิดขึ้นกับเครื่อง

เมื่อทำ�ก�รติดตั้งเครื่องเรียบร้อยแล้ว ให้อธิบ�ย “คำ�แนะนำ�เพื่อคว�มปลอดภัย” วิธีใช้ และ 
ก�รดูแลรักษ�ตัวเครื่องให้แก่ลูกค้�ต�มข้อมูลที่ระบุไว้ในคู่มือก�รใช้ง�น และให้ทดลอง 
เดินเครื่อง เพื่อตรวจสอบให้แน่ใจว่�เครื่องทำ�ง�นเป็นปกติ ต้องมอบคู่มือก�รติดตั้งและ 
คู่มือก�รใช้ง�นให้ผู้ใช้เก็บไว้ ซึ่งคู่มือเหล่�นี้ต้องถูกส่งมอบให้ผู้ใช้คนต่อไปด้วย

 : หม�ยถึง ส่วนที่ต้องต่อลงดิน

 ค�ำเตือน:
โปรดอ่ำนฉลำกที่ข้ำงตัวเครื่องหลักอย่ำงละเอียด 

1.1. ก่อนท�ำกำรติดตั้ง (สภำวะแวดล้อม)
 ข้อควรระวัง:

• อย่ำใช้เครื่องในสภำวะแวดล้อมที่ผิดปกติ หำกติดตั้งเครื่องปรับอำกำศไว้ในพ้ืนที่ที่มี 
ไอน�้ำ น�้ำมันระเหย (รวมถึงน�้ำมันเครื่อง) หรือก๊ำซซัลฟูริก พื้นที่ที่มีปริมำณเกลืออยู่ใน 
อำกำศสูง เช่น ริมทะเล เนื่องจำกประสิทธิภำพในกำรท�ำงำนของเครื่องจะลดลงอย่ำง 
มำก และอำจเกิดควำมเสียหำยกับชิ้นส่วนภำยในด้วย 

• อย่ำตดิตัง้เครือ่งในสถำนทีซ่ึง่ก๊ำซทีต่ดิไฟง่ำยอำจรัว่ไหล หรอืเกิดข้ึน ไหลเวยีน หรอืสะสม หำก
เกดิกำรสะสมของก๊ำซทีต่ดิไฟง่ำยรอบๆ ตวัเครือ่ง อำจท�ำให้เกิดเพลงิไหม้ หรอืเกดิกำรระเบดิได้ 

•  อย่ำเก็บอำหำร ต้นไม้ กรงสัตว์ งำนศิลปะ หรือเครื่องมือที่ต้องกำรควำมแม่นย�ำไว้ใน 
ทิศทำงท่ีลมแอร์ออกมำจำกตัวเครื่องภำยในอำคำร หรือตั้งไว้ใกล้ตัวเคร่ืองมำกเกินไป 
เพรำะวัตถุดังกลำ่วอำจเสียหำยจำกกำรเปลี่ยนแปลงอุณหภูมิ หรือจำกหยดน�้ำได้ 

•  หำกควำมชื้นในห้องสูงเกิน 80% หรือท่อระบำยน�้ำทิ้งอุดตัน น�้ำอำจหยดลงมำจำก 
ตัวเครื่องภำยในอำคำร อย่ำติดตั้งตัวเครื่องภำยในอำคำรในที่ซึ่งอำจเกิดควำมเสียหำย
จำกหยดน�้ำได้ 

•  หำกติดตั้งตัวเคร่ืองภำยในโรงพยำบำลหรือส�ำนักงำน ควรเตรียมกำรเกี่ยวกับปัญหำ 
เสียงรบกวน และสัญญำณรบกวนอิเล็กทรอนิกส์ ตัวแปลงสัญญำณ เครื่องใช้ภำยใน 
บ้ำน อุปกรณ์ทำงกำรแพทย์ที่มีควำมถี่สูง และอุปกรณ์ที่ใช้สัญญำณวิทยุ อำจเป็น 
สำเหตใุห้เคร่ืองปรับอำกำศท�ำงำนผดิปกต ิหรือช�ำรุดได้ และเครือ่งปรบัอำกำศอำจส่งผล 
ต่ออุปกรณ์ทำงกำรแพทย์ รบกวนกำรรักษำทำงกำรแพทย์ และอุปกรณ์ส่ือสำรท�ำให ้
คุณภำพกำรแสดงผลของหนำ้จอลดลง 

1.2. ก่อนท�ำกำรติดตั้งหรือเปลี่ยนต�ำแหน่ง 
 ข้อควรระวัง:

• เคลือ่นย้ำยเครือ่งปรบัอำกำศด้วยควำมระมดัระวังท่ีสุด ในกำรยกเครือ่งควรใช้อย่ำงน้อยสอง
คน เนือ่งจำกเคร่ืองมนี�ำ้หนกัตัง้แต่ 20 กก. ขึน้ไป อย่ำจบัทีส่ำยคำด ควรสวมถงุมอืป้องกนั

• ให้แน่ใจว่ำทิ้งวัสดุบรรจุเครื่องให้ถูกวิธี วัสดุบรรจุจ�ำพวกตะปูและโลหะอื่นๆ หรือเศษไม้
อำจท�ำให้บำดเจ็บได้ 

• ฉนวนกนัควำมร้อนของท่อสำรท�ำควำมเยน็ส�ำคญัอย่ำงยิง่ในกำรป้องกนักำรเกดิหยดน�ำ้  
หำกหุ้มฉนวนกันควำมร้อนที่ท่อสำรท�ำควำมเย็นไม่ถูกต้อง จะท�ำให้เกิดหยดน�้ำขึ้น 

• หุ้มฉนวนกันควำมร้อนรอบท่อ เพ่ือป้องกันกำรเกิดหยดน�้ำ หำกติดตั้งท่อระบำยน�้ำทิ้ง 
ไม่ถูกต้อง จะท�ำให้น�้ำรั่ว และอำจเกิดควำมเสียหำยแก่เพดำน พื้น เฟอร์นิเจอร์ หรือ
ทรัพย์สินอื่นๆ ได้

• ห้ำมล้ำงเครื่องปรับอำกำศด้วยน�้ำ เพรำะอำจเกิดไฟดูดได้ 
• ขันแฟลร์นัททุกจุดตำมที่ระบุให้แน่นด้วยประแจ หำกขันแน่นจนเกินไป แฟลร์นัทอำจ 

แตกก่อนเวลำอันควร 

1.3. ก่อนเดินสำยไฟ 
 ข้อควรระวัง:

• ให้แน่ใจวำ่ติดตั้งเบรคเกอร์ตัดไฟ มิฉะนั้น อำจเกิดไฟดูดได้ 
• ให้ใช้สำยไฟมำตรฐำนที่มีก�ำลังไฟเพียงพอส�ำหรับตัวเครื่อง มิฉะนั้น อำจเกิดไฟฟ้ำ 

ลัดวงจร ควำมร้อนสูงเกิน หรือเพลิงไหม้ได้ 
• เมื่อเดินสำยไฟ อย่ำให้สำยไฟตึงหรือรับน�้ำหนักเกินไป

• ควรต่อสำยดินเขำ้เครื่องด้วย หำกต่อสำยดินไม่ถูกต้อง อำจท�ำให้เกิดไฟดูดได้
• ใช้เบรคเกอร์ตัดไฟ (ตัวตัดไฟเข้ำสำยดินเมื่อไฟช็อต แยกสวิตช์ และเบรคเกอร์ตัดไฟ 

แบบโมลด์) ตำมก�ำลังไฟที่ระบุไว้ หำกใช้เบรคเกอร์ตัดไฟที่มีก�ำลังไฟมำกเกินกว่ำที่ 
ก�ำหนด อำจท�ำให้เครื่องช�ำรุด หรือเกิดเพลิงไหม้ได้ 

1.4. ก่อนเดินเครื่องทดสอบ 
 ข้อควรระวัง:

• เปิดสวิตช์หลักท้ิงไว้อย่ำงน้อย 12 ชั่วโมงก่อนเดินเครื่อง กำรเดินเครื่องทันทีหลังจำก 
เปิดสวิตช์หลัก อำจท�ำให้ชิ้นส่วนภำยในได้รับควำมเสียหำยอย่ำงรุนแรง 

• ก่อนเร่ิมเดินเคร่ือง ตรวจสอบฝำครอบ จุดปิดและจุดป้องกันช้ินส่วนต่ำงๆ ว่ำติดตั้ง 
ถูกต้องดีแล้วหรือไม่ ส่วนที่หมุน ร้อน หรือมีก�ำลังไฟสูงอำจท�ำให้เกิดกำรบำดเจ็บได้ 

• อย่ำเดินเครื่องหำกยังไม่ได้ติดตั้งแผ่นกรองอำกำศ หำกไม่ได้ติดตั้งแผ่นกรองอำกำศ  
ฝุ่นอำจสะสมจนเป็นสำเหตุให้เครื่องช�ำรุดได้ 

• อย่ำสัมผัสสวิตช์ใดๆ ในขณะที่มือเปียก เพรำะอำจท�ำให้ไฟดูดได้ 
• อย่ำสัมผัสท่อสำรท�ำควำมเย็นด้วยมือเปล่ำในขณะที่เครื่องท�ำงำน 
• เมื่อปิดเครื่อง รออย่ำงน้อย 5 นำที ก่อนที่จะปิดสวิตช์หลัก มิฉะนั้น อำจท�ำให้น�้ำรั่ว  

หรือเครื่องช�ำรุดได้ 

 ค�ำเตือน:

• ควรให้ตัวแทนจ�ำหนำ่ยหรือช่ำงผู้เชี่ยวชำญติดตั้งตัวเครื่องให้
• ในกำรตดิตัง้และย้ำยทีต่ดิตัง้ใหม่ ให้ปฏบิตัติำมค�ำแนะน�ำในคูม่อืกำรตดิตัง้ โดยใช้เครือ่งมอื 

และส่วนประกอบของท่อท่ีผลติขึน้ส�ำหรบัใช้กบัสำรท�ำควำมเยน็ทีร่ะบใุนคูม่อืกำรตดิตัง้เครือ่ง
ภำยนอกอำคำร

• กำรติดตั้งเครื่องต้องปฏิบัติตำมค�ำแนะน�ำในคู่มือ เพื่อลดควำมเสี่ยงจำกควำมเสียหำย 
อันเนื่องมำจำกแผ่นดินไหว ไต้ฝุ่น หรือลมแรง กำรติดต้ังตัวเคร่ืองผิดวิธีอำจท�ำให ้
เครื่องตกหล่น และเป็นสำเหตุให้เกิดควำมเสียหำยหรือเกิดกำรบำดเจ็บได้

• ควรยึดตัวเครื่องให้แน่นหนำกับโครงสร้ำงที่สำมำรถรับน�้ำหนักตัวเครื่องได้
• หำกติดต้ังเคร่ืองปรับอำกำศในห้องขนำดเลก็หรอืในห้องปิด ต้องท�ำกำรวดัสำรท�ำควำมเยน็ 

เพือ่ป้องกนัไม่ให้สำรท�ำควำมเยน็ภำยในห้องเข้มข้นจนเกนิขดีควำมปลอดภยัในกรณีทีเ่กดิ
กำรรัว่ไหลของสำรท�ำควำมเยน็ เพรำะหำกสำรท�ำควำมเยน็รัว่ไหล อำจท�ำให้ควำมเข้มข้น
มำกเกนิไปและเป็นอนัตรำยเนือ่งจำกท�ำให้ภำยในห้องขำดออกซิเจน

• ระบำยอำกำศภำยในห้อง หำกเกิดกำรรั่วไหลของสำรท�ำควำมเย็นในขณะเครื่องท�ำงำน 
หำกสำรท�ำควำมเย็นสัมผัสกับเปลวไฟ กำ๊ซพิษจะถูกปล่อยออกมำ

• ต้องให้ช่ำงผู้เชี่ยวชำญเป็นผู้ด�ำเนินกำรเดินสำยไฟตำมกฎข้อบังคับของท้องถิ่น และ 
ตำมค�ำแนะน�ำในคู่มือ 

• ให้ใช้เฉพำะสำยไฟตำมทีก่�ำหนดเท่ำนัน้ในกำรเดนิสำยไฟ กำรเดนิสำยต้องท�ำด้วยควำม
ระมัดระวังเพื่อควำมปลอดภัย อย่ำให้ขั้วที่ต่อเขำ้กับเครื่องตึงเกินไป และอย่ำต่อสำยไฟ
เพื่อเดินสำยไฟ (ยกเว้นแต่จะระบุไว้ในคู่มือนี้)

 หำกไม่ปฏิบัติตำมค�ำแนะน�ำเหล่ำนี้ อำจท�ำให้เกิดควำมร้อนสูงหรือไฟไหม้ได้

• เครื่องใช้ไฟฟำ้ควรติดตั้งให้สอดคล้องกับกฏข้อบังคับกำรเดินสำยไฟภำยในประเทศ
• ฝำครอบตู้สำยไฟของตัวเครื่องต้องยึดติดอย่ำงแน่นหนำ
• หำกสำยไฟช�ำรุดเสยีหำย ต้องเปลีย่นโดยผูผ้ลติ ตวัแทนบริกำร หรอืบคุคลทีม่คีณุสมบตัิ

เหมำะสมท�ำกำรเปลี่ยนสำยไฟให้เพื่อหลีกเลี่ยงอันตรำยที่อำจเกิดขึ้น
• ใช้อุปกรณ์เสริมที่ได้รับกำรรับรองจำก Mitsubishi Electric และควรให้ช่ำงผู้เชี่ยวชำญ 

เป็นผู้ติดตั้งให้
• ผู้ใช้ไม่ควรซ่อมเครื่องหรือเคลื่อนยำ้ยเครื่องไปยังต�ำแหน่งอื่น 
• เมื่อติดตั้งเสร็จสมบูรณ์แล้ว ให้ตรวจดูกำรร่ัวไหลของสำรท�ำควำมเย็น หำกมีสำรท�ำ 

ควำมเย็นร่ัวไหลภำยในห้อง และสัมผัสกับเปลวไฟจำกเคร่ืองท�ำควำมร้อน หรือหม้อ 
หุงข้ำวไฟฟ้ำ ก๊ำซพิษจะถูกปล่อยออกมำ

• เมื่อติดตั้งหรือเปลี่ยนต�ำแหน่ง หรือท�ำกำรบ�ำรุงรักษำเครื่องปรับอำกำศ ให้ใช้สำร 
ท�ำควำมเยน็เฉพำะชนดิทีก่�ำหนด (R410A) เพือ่เตมิในท่อสำรท�ำควำมเยน็ อย่ำผสมสำร 
ท�ำควำมเย็นนี้เข้ำกับสำรท�ำควำมเย็นประเภทอื่น และอย่ำให้มีอำกำศเหลืออยู่ในท่อ

 หำกมีอำกำศปนเข้ำมำในสำรท�ำควำมเย็น อำจเป็นสำเหตุให้เกิดควำมดันสูงผิดปกติ
ในท่อสำรท�ำควำมเย็น และอำจส่งผลให้เกิดกำรระเบิดและเกิดอันตรำยอื่นๆ ขึ้นได้

 กำรใช้สำรท�ำควำมเย็นอื่นนอกเหนือจำกที่ก�ำหนดให้ใช้กับระบบจะส่งผลให้เครื่อง 
มีปัญหำหรือระบบท�ำงำนผิดปกติ หรือเคร่ืองช�ำรุด ในกรณีที่ร้ำยแรงที่สุดอำจท�ำให้ 
เกิดควำมไม่ปลอดภัยขั้นร้ำยแรงต่อผลิตภัณฑ์
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2. ต�ำแหน่งของกำรติดตั้ง 

3. กำรติดตั้งเครื่องภำยในอำคำร 

3.1. ตรวจสอบอุปกรณ์เสริมของเครื่องภำยใน
เครื่องภ�ยในจะต้องม�พร้อมกับอะไหล่และอุปกรณ์เสริมดังต่อไปนี้ 

หม�ยเลขชิ้นส่วน อุปกรณ์เสริม จำ�นวน ตำ�แหน่งที่อยู่

1 แผ่นรองป้องกันบริเวณด�้นบน 1
พื้นผิวส่วนบนของ 
เครื่อง 

2 ตะปูควง (พร้อมแหวนรอง) 3

ด้�นในตะแกรงช่อง
ดูดลมเข�้ 

3 ฉนวนพันท่อก๊�ซ (ใหญ่) 1

4 ฉนวนพันท่อของเหลว (เล็ก) 1

5 ส�ยรัด 5

6 ข้อต่อท่อระบ�ยนำ้� 1

7 แป้นรอง (สำ�หรับช่องสอดส�ยไฟ) 2

3.2. แผ่นรองป้องกันบริเวณด้ำนบน (Fig. 3-2) 
เพื่อป้องกันไม่ให้ด้�นบนของเครื่องเสียดสีกับเพด�น ให้ติดแผ่นรองป้องกันบริเวณด้�น 
บนเข้�กับผนัง 

1 แผ่นรองป้องกันบริเวณด�้นบน 
A ตะปูควง 4 × 10 (พร้อมแหวนรอง)
B ขอบด้�นย�วของแผ่นรอง
C ขอบด้�นสั้นของแผ่นรอง

แผ่นรองป้องกันบริเวณด�้นบน 1 ติดตั้งไว้ที่พื้นผิวส่วนบนของเครื่อง คล�ยตะปูควง A 
จ�กน้ัน ให้ติดแผ่นรองกลับเข้�ตำ�แหน่งเดิมดังแสดงในภ�พ สำ�หรับระยะในก�รติดตั้งที ่
เหม�ะสม ดู Fig. 3-3

D สกรู

E คล�ยสกรู D และดึงตะแกรงออกม�ด้�นหน�้เพื่อถอดออก

ตัวอย่ำงของแผ่นรองป้องกันบริเวณด้ำนบน
ห�กผนังหรือพืน้ทำ�จ�กวัสดอุืน่นอกเหนือจ�กไม้ ให้ใช้วัสดท่ีุเหม�ะสม เช่น ตวัยดึคอนกรตี
ที่ห�ซื้อได้ทั่วไปในก�รยึดตัวเครื่องเข�้กับผนัง 

2 ตะปูควง 4 × 25
F ยึดแผ่นรองด้วยตะปูควง 2

G ยึดส่วนล่�งของเครื่องด้วยสลักเกลียวสำ�หรับยึดทั้ง 4 ตัว ซึ่งห�ซื้อได้ทั่วไป

2.1. โครงสร้ำงและขนำด (เครื่องติดตั้งภำยในอำคำร) (Fig. 2-1) 
เลือกตำ�แหน่งที่เหม�ะสมสำ�หรับก�รติดตั้งและก�รบำ�รุงรักษ�โดยให้มีช่องว่�งดังต่อไปนี้

(มม.)

รุ่น W D H A B C D

30, 36, 42, 48 600 360 1900 ตำ�่สุด 300 ตำ�่สุด 100 ตำ�่สดุ 1000 ตำ�่สุด 5

* ห้�มว�งสิ่งของใดภ�ยในระยะ 1000 มม. ของช่องปล่อยอ�ก�ศออก

 ค�ำเตือน:
ติดเครื่องปรับอำกำศไว้บนผนังที่แข็งแรงพอที่จะรับน�้ำหนักของเครื่องได้ 

Fig. 2-1
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3.3. กำรติดแผ่นรองป้องกันบริเวณดำ้นบน (Fig. 3-3) 
• เลือกวิธีก�รติดตั้งใดวิธีหนึ่งดังต่อไปนี้ ต�มคว�มสูงของบัวบริเวณผนังเหนือพื้น
• ในกรณีที่เป็นฐ�นเหล็กบ�งๆ โดยทั่วไปจะไม่มีบัว ดังนั้น ควรติดตั้งแผ่นรองไว้กับแท่น

หรือเส� (สกรูห�ซื้อได้ทั่วไป) 
• ห�กท่อช่องปล่อยอ�ก�ศออกติดกับฝ�ครอบเพด�นของเครื่อง ตรวจดูให้แน่ใจว่�ขอบ 

ด�้นย�วของแผ่นรองติดกับผนังแล้ว เพื่อให้มั่นใจว�่แผ่นรองจะไม่ปิดรูสำ�หรับเจ�ะของ
ฝ�ครอบเพด�นของเครื่อง หรือช่องสกรูสำ�หรับติดกับท่อช่องปล่อยอ�ก�ศออก 

A หง�ยแผ่นรองขึ้น
B ควำ�่แผ่นรองลง 

I) ขอบด้�นกว้�งของแผ่นรองติดผนัง 

II) ขอบด้�นย�วของแผ่นรองติดผนัง

• ระยะห�่งระหว�่งตัวเครื่องและผนังส�ม�รถเปลี่ยนแปลงได้ 
• ขน�ดในแนวตั้งต�มที่แสดงไว้นั้นเป็นระยะจ�กพื้นถึงสกรูติดแผ่นรอง (บริเวณตรงกล�ง 

ของบัวอยู่ในระยะนี้)

3. กำรติดตั้งเครื่องภำยในอำคำร 

• ขั้นแรก ติดแผ่นรองท่ีผนังและขันสกรูเพื่อให้แผ่นรองส�ม�รถเลื่อนขึ้นและลงได้  
(Fig. 3-4) 
1 แผ่นรองป้องกันบริเวณด้�นบน

2 ตะปูควง

a บัว

b วัสดุที่เป็นพื้นผิวของผนัง

c ระยะห�่งประม�ณ 1 มม. 

กำรติดเข้ำกับพื้น 
ถอดตะแกรงช่องลมดดูเข้� เจ�ะช่องสำ�หรบัตดิเข้�กบัพืน้ตรงบรเิวณฐ�น แล้วยดึสลกัเกลยีว
สำ�หรับยึดเข้�กับพื้น 

4. กำรติดตั้งท่อสำรท�ำควำมเย็น 
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Fig. 3-3

Fig. 3-4
1 มม.

4.1. ข้อควรระวัง
4.1.1. ส�ำหรับเครื่องที่ใช้สำรท�ำควำมเย็นแบบ R410A
• ให้ใช้น�ำ้มนัเอสเตอร์ น�ำ้มนัอเีธอร์หรอืน�ำ้มนัจ�ำพวกอลัคลิเบนซีน (จ�ำนวนเลก็น้อย) เป็น

น�ำ้มนัท�ำควำมเยน็ส�ำหรบัช้ินส่วนทีท่�ำบำนแฟลร์
• ใช้คอปเปอร์ฟอสฟอรสั C1220 ส�ำหรบัท่อไร้ตะเขบ็ทีเ่ป็นทองแดง และทองแดงอลัลอย

เพื่อต่อท่อสำรท�ำควำมเย็น ใช้ท่อสำรท�ำควำมเย็นที่มีควำมหนำตำมที่ระบุไว้ในตำรำง 
ด้ำนล่ำง ตรวจดใูห้แน่ใจว่ำด้ำนในท่อสะอำดและไม่มสีำรปนเป้ือนใดๆ ทีเ่ป็นอนัตรำย เช่น 
สำรประกอบของกรดก�ำมะถนั สำรท่ีท�ำให้เกดิปฏิกริยิำกบัออกซิเจน สิง่สกปรก หรอืฝุน่
ละออง

 ค�ำเตือน:
เมื่อติดตั้งหรือเปลี่ยนต�ำแหน่ง หรือท�ำกำรบ�ำรุงรักษำเครื่องปรับอำกำศ ให้ใช้สำรท�ำ 
ควำมเย็นเฉพำะชนิดที่ก�ำหนด (R410) เพื่อเติมในท่อสำรท�ำควำมเย็น อย่ำผสมสำรท�ำ 
ควำมเย็นนี้เขำ้กับสำรท�ำควำมเย็นประเภทอื่น และอย่ำให้มีอำกำศเหลืออยู่ในท่อ
หำกมีอำกำศปนเขำ้มำในสำรท�ำควำมเย็น อำจเป็นสำเหตุให้เกิดควำมดันสูงผิดปกติในท่อ
สำรท�ำควำมเย็น และอำจส่งผลให้เกิดกำรระเบิดและเกิดอันตรำยอื่นๆ ขึ้นได้
กำรใช้สำรท�ำควำมเย็นอื่นนอกเหนอืจำกที่ก�ำหนดให้ใช้กับระบบจะส่งผลให้เคร่ืองมีปัญหำ
หรือระบบท�ำงำนผิดปกติ หรือเครื่องช�ำรุด ในกรณีที่ร้ำยแรงที่สุดอำจท�ำให้เกิดควำมไม่
ปลอดภยัขัน้ร้ำยแรงต่อผลติภณัฑ์

ท่อของเหลว [ 9.52 คว�มหน� 0.8 มม.

ท่อก๊�ซ [ 15.88 คว�มหน� 1.0 มม.

• อย่ำใช้ท่อที่มีขนำดบำงกว่ำที่ก�ำหนดไว้ข้ำงต้น
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4. กำรติดตั้งท่อสำรท�ำควำมเย็น 

4.2. เครื่องภำยใน (Fig. 4-1)
• ถ้�ใช้ท่อทองแดงซึง่ห�ซือ้ได้ท่ัวไป พนัด้วยวัสดท่ีุเป็นฉนวนกนัคว�มร้อนทีห่�ซือ้ได้ทัว่ไป  

(ทนคว�มร้อนได้ 100°C ขึ้นไป หน�อย่�งน้อย 12 มม.) 
• ท่อระบ�ยนำ้�ของเครื่องติดตั้งภ�ยในอ�ค�รควรพันด้วยฉนวนกันคว�มร้อนที่เป็นโฟม 

โพลีเอธิลีน (มีคว�มถ่วงจำ�เพ�ะ 0.03 หน�อย่�งน้อย 9 มม.)
• ฉ�บนำ�้มันส�รทำ�คว�มเย็นบ�งๆ ที่ท่อ และพื้นผิวฐ�นตวัเชื่อมก่อนที่จะขันแฟลร์นัท
• ใช้ประแจสองตวัในก�รขันบริเวณเชื่อมต่อท่อให้แน่น
•  ใช้เครื่องตรวจจับก๊�ซรั่วหรือนำ�้สบู่เพื่อตรวจสอบก�รร่ัวไหลของก๊�ซหลังจ�กเชื่อมต่อ

เสร็จสมบูรณ์
•  ใช้ฉนวนหุ้มท่อส�รทำ�คว�มเย็นที่มีม�ให้เพื่อกันคว�มร้อนในก�รเชื่อมต่อเครื่องภ�ยใน

อ�ค�ร หุ้มฉนวนด้วยคว�มระมัดระวังต�มที่แสดงไว้ด�้นล่�ง
• ใช้แฟลร์นัทที่ถูกต้องต�มขน�ดท่อของเครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยนอกอ�ค�ร

ขนำดท่อ

ด�้นของเหลว ø9�52

ด้�นก๊�ซ ø15�88

 ค�ำเตือน:
ในกำรติดตั้งเครื่อง ให้ต่อท่อสำรท�ำควำมเย็นให้แน่น ก่อนที่คอมเพรสเซอร์จะเริ่มท�ำงำน
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ท�นำ�้มันเครื่องทำ�คว�มเย็นบนพื้นผิวด้�นบ�นแฟลร์ให้ทัว่

ควรแน่ใจว่�ใช้เฉพ�ะแฟลร์นัทที่ม�กับ 
ตวัเครื่องเท่�นั้น

A	เส้นผ่�ศูนย์กล�งของหน้�ตัดหัวบ�น

เส้นผ่�ศูนย์กล�งด้�นนอก 
ของท่อทองแดง (มม.)

ขน�ดของส่วนหัวบ�น  
øA (มม.)

ø9�52 12.8 - 13.2
ø15�88 19.3 - 19.7

B แรงบิดแฟลร์นัท

เส้นผ่�ศูนย์กล�งด้�นนอก 
ของท่อทองแดง (มม.)

แรงบิด
(N·m)

มุมในก�รขันแน่น
(แนวท�ง)

ø9�52 34 - 42 60˚ - 90˚
ø15�88 66 - 82 30˚ - 60˚

A เบ้�
B ท่อทองแดง

A

Fig. 4-2

Fig. 4-1

เส้นผ�่ศูนย์กล�งด้�นนอก 
ของท่อทองแดง (มม.)

A (มม.)

เครื่องมือบ�นท่อของรุ่น R410A

แบบยึด

ø9.52 (3/8") 0 - 0.5

ø15.88 (5/8") 0 - 0.5

R0.4 - R0.8

90
° 

±0
.5

°
45° ±2°

4.3. ต�ำแหน่งในกำรเดินท่อสำรท�ำควำมเย็นและท่อระบำยน�้ำ (Fig. 4-3) 
ในตำ�แหน่งที่แสดงช่องสำ�หรับเจ�ะนั้น ให้ใช้ใบเลื่อยตัดต�มร�งท่อ 
อย�่ตัดช่องให้ใหญ่เกินกว�่ร�งท่อ 

a พื้นผิวด้�นหลัง 
b พื้นผิวด้�นหน�้ 
c รูสำ�หรับเจ�ะเพื่อติดเครื่อง: รูขน�ดเส้นผ่�ศูนย์กล�ง 4-10 มม.
d * ช่องสำ�หรับเจ�ะเพื่อต่อเครื่องท�งด้�นล�่ง
e ช่องสำ�หรับเจ�ะเพื่อต่อเครื่องจ�กด้�นล�่งขน�ด 120 × 120 
f ขั้วส�ยไฟที่เชื่อมต่อเครื่องภ�ยใน/ภ�ยนอก
g ขั้วส�ยไฟแหล่งจ่�ยไฟ
h ตู้ส�ยไฟ 
i ท่อของเหลว
j ท่อก๊�ซ 
k เส้นผ่�ศูนย์กล�งท่อระบ�ยนำ�้ ø26 (ท่อ PVC ต่อแบบ VP20)
l 140 × 80 
 ช่องสำ�หรับเจ�ะเดินท่อส�รทำ�คว�มเย็นและท่อระบ�ยนำ�้ และเดินส�ยไฟ 
m 90 × 60  
 ช่องสำ�หรับเจ�ะเดินท่อส�รทำ�คว�มเย็นและท่อระบ�ยนำ�้ 
n  ช่องสำ�หรับเจ�ะขน�ดเส้นผ่�ศูนย์กล�ง 27 มม. สำ�หรับเดินส�ยไฟ (มีช่องคล้�ยๆ กันท�งด�้นซ้�ย) 
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Fig. 4-3
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4. กำรติดตั้งท่อสำรท�ำควำมเย็น 

g

c
d

b

f

e

c

a

Fig. 4-4

Fig. 4-5

a ท่อของเหลว
b ท่อก๊�ซ
c กรอบ
d ช่องสี่เหลี่ยม
e สอดส�ยรัดผ่�นช่องสี่เหลี่ยมในกรอบเพ่ือยึดท่อ 

ส�รทำ�คว�มเย็น
1 ฉนวนพันท่อก๊�ซ
2 ฉนวนพันท่อของเหลว
3 ส�ยรัด

5. งำนเดินท่อระบำยน�้ำ 

5.1. งำนเดินท่อระบำยน�้ำ (Fig. 5-1) 
• ต่อท่อระบ�ยนำ้�ให้เอียงลง (1/100 หรือม�กกว่�)
• ใช้ VP20 (ท่อ PVC เส้นผ่�ศูนย์กล�งภ�ยนอก 26) สำ�หรับท่อระบ�ยนำ้� 
• ใช้มีดตัดท่อนำ้�ทิ้งเพื่อให้ได้ขน�ดต�มต้องก�ร 
• เม่ือเชื่อมต่อ VP20 ให้ใช้ข้อต่อท่อระบ�ยนำ้� b แล้วยึดข้อต่อเข้�กับท่อให้แน่นด้วย 

เทปก�วไวนีล เพื่อป้องกันก�รรั่วไหล 
• อย่�ต่อท่อระบ�ยนำ้�ในตำ�แหน่งซึ่งก่อให้เกิดก�๊ซซัลเฟอร์ (เช่น ท่อระบ�ยนำ้�ต�มบ้�น)
• ตรวจสอบโดยไม่ให้มีนำ้�รั่วออกม�จ�กข้อต่อของท่อระบ�ยนำ้� 
• ห�กท่อระบ�ยนำ้�ผ่�นบริเวณภ�ยในอ�ค�ร ให้พันท่อด้วยฉนวนที่ห�ซื้อได้ทั่วไป (โฟม 

โพลีเอธิลีนที่มีคว�มถ่วงจำ�เพ�ะ 0.03 และหน�อย่�งน้อย 9 มม.) แล้วพันต�มด้วยเทป
ที่พื้นผิวอีกครั้ง จะช่วยป้องกันไม่ให้อ�ก�ศแทรกเข�้ไปและป้องกันก�รเกิดหยดนำ้�ได้  

5.2. กำรตรวจสอบกำรระบำยน�้ำ (Fig. 5-2) 
• หลังจ�กติดตั้งท่อแล้ว ให้ตรวจดูว�่นำ้�ทิ้งระบ�ยออกม�ได้สะดวกหรือไม่ และไม่มีนำ้�รั่ว

ต�มข้อต่อ (ควรตรวจสอบในลักษณะนี้ด้วยห�กทำ�ก�รติดตั้งในช่วงฤดูร้อน)
• ต่อปั๊มนำ้�จ�กด้�นขว�ของช่องระบ�ยอ�ก�ศแล้วสูบนำ้�ประม�ณ 1 ลิตรเข้�ไปในเครื่อง 
* ค่อยๆ สูบนำ้�เข้�สู่แผ่นระบ�ยคว�มร้อนด�้นข้�งหรือตัวเครื่องด�้นที่ติดกับผนัง
* สูบนำ้�จ�กท�งด�้นขว�ของช่องระบ�ยอ�ก�ศเสมอ
* ห�กตัวเครื่องมีเครื่องทำ�คว�มร้อน เครื่องทำ�คว�มร้อนจะต้องติดอยู่ที่พื้นผิวด้�นหน้� 

ของตัวระบ�ยคว�มร้อน และตรวจสอบไม่ให้นำ้�เข�้ไปในเครื่องทำ�คว�มร้อน 

Fig. 5-1

a ท่อนำ้�ทิ้ง 
b ข้อต่อท่อระบ�ยนำ้� 
c ท่อระบ�ยนำ�้ VP20 (ห�ซือ้ได้ทัว่ไป) 

Fig. 5-2

a ตวัระบ�ยคว�มร้อน 
b แผ่นด้�นข้�ง 
c นำ�้ 
d ติดกับผนัง
e จ�นระบ�ยนำ�้

หุ้มฉนวนข้อต่อแฟลร์ 1 และ 2 ของท่อก๊�ซและท่อส�รทำ�คว�มเย็นให้เรียบร้อย ห�กมี
บ�งส่วนของข้อต่อเปิดอยู่ นำ้�อ�จหยดลงม�ได้ (Fig. 4-5)
• รัดฉนวนพันท่อก�๊ซ 1 และฉนวนพันท่อของเหลว 2 ที่ปล�ยทั้งสองด้�นให้แน่น เพื่อ

ไม่ให้ท่อเลื่อนออกจ�กกันและว�งอยู่ในแนวเดียวกัน 
• หลงัจ�กพนัฉนวนแล้ว ให้ใช้ส�ยรดั 3 รดัท่อส�รทำ�คว�มเยน็เข้�กบักรอบ (ด้�นล่�งส่วน

ข้อต่อท่อ) ซึ่งจะช่วยป้องกันท่อส�รทำ�คว�มเย็นหลุดออกจ�กกรอบ 
 (ห�กท่อส�รทำ�คว�มเย็นหลุดออกจ�กกรอบ จะไม่ส�ม�รถติดตะแกรงได้)
• หลงัจ�กต่อท่อส�รทำ�คว�มเยน็เข้�กบัเครือ่งภ�ยในอ�ค�รแล้ว ให้แน่ใจว่�ได้ทดสอบก�ร

เชื่อมต่อท่อเพื่อป้องกันก๊�ซไนโตรเจนรั่วไหล (ตรวจสอบว�่ไม่มีส�รทำ�คว�มเย็นรั่วไหล
จ�กท่อส�รทำ�คว�มเย็นที่เชื่อมกับเครื่องภ�ยในอ�ค�ร)

 จดัก�รทดสอบก�รกกัอ�ก�ศก่อนทำ�ก�รเชือ่มต่อว�ล์วเปิด-ปิดของเครือ่งภ�ยนอกอ�ค�ร 
และท่อส�รทำ�คว�มเย็น

 ห�กทำ�ก�รทดสอบหลังจ�กที่เชื่อมต่อว�ล์วและท่อแล้ว ก�๊ซซึ่งใช้สำ�หรับตรวจสอบก�ร
กักอ�ก�ศจะรั่วออกจ�กว�ล์วเปิด-ปิด และไหลเข้�ไปในตวัเครื่องภ�ยนอกอ�ค�ร ส่งผล
ให้ก�รทำ�ง�นของเครื่องผิดปกติ

ต�ำแหน่งในกำรเดินท่อสำรท�ำควำมเย็นและท่อระบำยน�ำ้ (Fig. 4-4) 
1. คล�ยสกรูออกจ�กที่จับตะแกรงช่องลมดูดเข�้ แล้วถอดตะแกรงช่องลมดูดเข้�โดยก�ร

ดึงขึ้นม�ด้�นหน�้ 
2. คล�ยสกรูควงที่ยึดตวัยึดท่อ แล้วถอดตวัยึดท่อออกม� 
3. ถอดตวักันกระแทกออก
• ควรแน่ใจว่�ได้ถอดตวักนักระแทกส�มชิน้ออกจ�กพดัลมแล้วก่อนทีเ่ครือ่งภ�ยในอ�ค�ร

จะทำ�ง�น
•	 เมื่อถอดเสร็จแล้ว ให้ประกอบเข้�ตำ�แหน่งเดิมเสมอ 
• ขณะประกอบ เกี่ยวตะขอของตะแกรงช่องลมดูดเข้� c เข้�กับช่องด้�นในของฝ�ครอบ 

a ตะแกรงช่องลมดูดเข้�
b ตวัยึดท่อ
c ตะขอ
d ฝ�ครอบด้�นข้�ง 
e สกรู 
f	ตะปูควง 4 × 10
g	ตวักันกระแทก

c

a

b

d

e
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6.1.1. แหล่งจำ่ยไฟของเครื่องปรับอำกำศภำยในที่ต่อมำจำกเครื่องภำยนอกอำคำร
รูปแบบก�รต่อวงจรไฟฟ้�ที่ส�ม�รถต่อได้มีดังนี้ 
ในแต่ละรุ่น รูปแบบก�รต่อแหล่งจ่�ยไฟเข้�กับตวัเครื่องภ�ยนอกอ�ค�รจะแตกต�่งกันไป 

ระบบ 1:1

6.1. กำรเดินสำยไฟ (Fig. 6-1) 
1.  คล�ยตะปูควง a ออก แล้วถอดฝ�ครอบตู้ส�ยไฟ b 
2.  เชื่อมต่อส�ยไฟเข้�กับขั้วที่ตรงกันให้แน่น
3.  รัดส�ยไฟเชื่อมต่อด้วยส�ยรัด c
• ต่อส�ยดินเสมอ (ส�ยดินต้องมีเส้นผ�่ศูนย์กล�งอย่�งน้อย 1.6 มม.) 
• ห�กส�ยไฟสัมผัสกับท่อ อ�จทำ�ให้เกิดหยดนำ้�ที่ส�ยไฟได้ ฉะนั้น ตรวจสอบว่�ส�ยไฟ

อยู่ในตำ�แหน่งที่ถูกต้องเหม�ะสม 
• รัดส�ยไฟที่ฝ�ครอบตู้ส�ยไฟโดยใช้ส�ยรัดส�ยไฟ c เพื่อทนแรงตึงได้
• เมื่อถอดเสร็จแล้ว ให้ประกอบเข้�ตำ�แหน่งเดิมเสมอ
• ดูร�ยละเอียดเกี่ยวกับวิธีประกอบตะแกรงช่องดูดลมเข�้หน�้ 16 

 ค�ำเตือน:
อย่ำต่อสำยไฟหรือสำยเชื่อมต่อระหว่ำงเครื่องปรับอำกำศภำยในและภำยนอก มิฉะนั้นอำจ
ท�ำให้เกิดควัน ไฟไหม้ หรือท�ำให้กำรสื่อสำรล้มเหลว

Fig. 6-1

6. งำนเดินสำยไฟ 

d ฐ�นเสียบขั้วส�ยไฟสำ�หรับขั้วต่อตัวเครื่องภ�ยใน
อ�ค�รและภ�ยนอกอ�ค�ร

e ขั้วต่อส�ยดิน
f แป้นรอง (สำ�หรับช่องส�ยไฟ) 

a ตะปูควง 4 × 10 
b ฝ�ครอบตู้ส�ยไฟ 
c ส�ยรัดส�ยไฟ 

A แหล่งจ�่ยไฟเข้�ตัวเครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยนอกอ�ค�ร 
B เบรคเกอร์ตัดไฟลงดิน 
C เบรคเกอร์ตัดวงจรไฟฟ้�หรือสวิตช์โดด 
D ตัวเครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยนอกอ�ค�ร 
E ส�ยต่อเครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยใน/ภ�ยนอกอ�ค�ร 
F ตัวควบคุม 
G ตัวเครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยใน

e

d

c

b

a

f

* ติดฉล�ก A ที่ม�พร้อมกับคู่มือไว้ใกล้กับแผนผังก�รเดินส�ยของแต่ละจุดสำ�หรับเครื่องภ�ยในอ�ค�รและเครื่องภ�ยนอกอ�ค�ร

ก�รต่อส�ย
หม�ยเลข  

ส�ย x ขน�ด 
 (มม.2)

เครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยใน-เครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยนอก 3 × 1.5 (มีขั้ว) *1

เครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยใน-เครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยนอกต่อส�ยดิน 1 × ขั้นตำ�่ 1.5 *1

ส�ยดินเครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยในอ�ค�ร 1 × ขั้นตำ�่ 1.5

กำ�หนด 
ขน�ดวงจร

เครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยใน (เครื่องทำ�คว�มร้อน) L-N – *2

เครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยใน-เครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยนอก S1-S2 กระแสไฟฟ้�สลับ 230 โวลต์ *2

เครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยใน-เครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยนอก S2-S3 กระแสไฟฟ้�ตรง 24 โวลต์ *2

*1. สูงสุด 45 ม.
 ห�กเป็นส�ยขน�ด 2.5 มม.2 ได้ย�วสูงสุด 50 ม.
 ห�กเป็นส�ยขน�ด 2.5 มม.2 และ S3 แยกต่�งห�ก ได้ย�วสูงสุด 80 ม.
*2. ไม่ได้ต่อส�ยลงดินทุกเครื่อง
 ขั้ว S3 ใช้ไฟกระแสตรง 24 โวลต์ ต่�งจ�กขั้ว S2 แต่ระหว่�งขั้ว S3 กับ S1 ไม่มีฉนวนไฟฟ�้ผ่�นตวัแปลงไฟหรืออุปกรณ์อื่นๆ

หมำยเหตุ: 1. ขนำดของสำยไฟต้องถูกต้องตำมกฎเกณฑ์ของท้องถิ่น
  2. สำยพำว์เวอร์ซัพพลำยและสำยของเครื่องภำยใน/ภำยนอกอำคำรต้องไม่บำงกว่ำสำยเคลือบโพลีคลอโรเพรน (รุ่น 60245 IEC 57)
  3. ใช้สำยดินที่ยำวกวำ่สำยอื่นๆ
  4. ต้องติดตั้งเครื่องใช้ตำมกฎกำรเดินสำยของกำรไฟฟ้ำ
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6. งำนเดินสำยไฟ 
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6.2. กำรตั้งค่ำฟังก์ชัน 
6.2.1. กำรตั้งฟังก์ชันที่เครื่อง (Fig. 6-2) 
ก�รเปลี่ยนค�่แรงดันไฟฟ�้ 
• อย่�ลืมเปลี่ยนค่�แรงดันไฟฟ�้ต�มแรงดันของไฟฟ�้ที่ใช้ 
1 ไปที่โหมดตั้งค�่ฟังก์ชัน 
  กดปุ่ม ON/OFF บนตัวควบคุม 
  กดปุ่ม A และ B ค�้งไว้พร้อมกันอย่�งน้อย 2 วิน�ที สัญลักษณ์ FUNCTION จะเริ่ม 

 กะพริบ 
2 กดปุ่ม C เพื่อตั้งค่�ส�รทำ�คว�มเย็น ( ) ไปที่ 00  
3 กดปุ่ม D แล้วในตำ�แหน่งแสดงตัวเลข ( ) เครื่องหม�ย [--] จะกะพริบ 
4 กดปุ่ม C เพื่อตั้งค่�ตัวเลข ( ) ไปที่ 00 
5	กดปุ่ม MODE E เพื่อตั้งค่�ส�รทำ�คว�มเย็น / หม�ยเลขเครื่อง สัญลักษณ์ [--] จะ 

กะพริบที่ส่วนแสดงหม�ยเลขโหมด ( ) ครู่หนึ่ง 
6 กดปุ่ม F เพื่อตั้งค่�หม�ยเลขโหมด ( ) เป็น 04
7 กดปุ่ม G แล้วตัวเลข ( ) ที่ตั้งค่�ไว้จะกะพริบ
 กดปุ่ม F เพื่อเปลี่ยนตัวเลขที่ตั้งค่�ให้ตรงต�มแรงดันของแหล่งจ่�ยไฟที่ใช้
 แรงดันของแหล่งจ�่ยไฟ
  240 โวลต์  : ตั้งไปที่หม�ยเลข = 1 
  220 โวลต์, 230 โวลต์ : ตั้งไปที่หม�ยเลข = 2
8 กดปุ่ม MODE E แล้วโหมดและหม�ยเลขก�รตั้งค�่ ( ) และ ( ) จะเปลี่ยนเป็น ON 

อย่�งต่อเนื่อง และเนื้อห�ของก�รตั้งค�่จะยืนยันได้
9 กดปุ่ม FILTER A และปุ่ม TEST RUN B ค�้งไว้พร้อมกันอย�่งน้อย 2 วิน�ที หน�้จอ 

เลือกฟังก์ชันจะห�ยไปครู่หนึ่ง สัญลักษณ์ปิดเคร่ืองปรับอ�ก�ศ OFF จะแสดงขึ้นม�
บนหน้�จอ 

 
6.2.2. กำรตั้งค่ำฟังก์ชันที่ตัวควบคุม
อ่�นร�ยละเอียดได้ในคู่มือก�รใช้ง�นตัวเครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยในอ�ค�ร

Fig. 6-2

  เลขโหมด
  ตวัเลขที่ตั้งค่�
  ตวัเลขที่ตั้งค่�

 หม�ยเลขเครื่อง

ตำรำงฟังก์ชัน
เลือกหม�ยเลขเป็น 00 
โหมด ก�รตั้งค่� หม�ยเลขโหมด หม�ยเลขก�รตั้งค่� ค่�ตั้งต้น ก�รตั้งค่�

กู้อ�ก�รไฟตกอัตโนมัติ ไม่มี 
01

1 *2

มี *1 2 *2

ก�รตรวจสอบอุณหภูมิภ�ยในอ�ค�ร ค�่เฉลี่ยในก�รทำ�ง�นของเครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยในอ�ค�ร

02

1

ตั้งค่�จ�กตวัควบคุมของเครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยในอ�ค�ร 2

เซ็นเซอร์ภ�ยในของตวัควบคุม 3 –

ก�รต่อ LOSSNAY ไม่รองรับ 

03

1

รองรับ (ตวัเครื่องภ�ยในไม่มีช่องดูดอ�ก�ศเข้�จ�กภ�ยนอก) 2

รองรับ (ตวัเครื่องภ�ยในมีช่องดูดอ�ก�ศเข้�จ�กภ�ยนอก) 3

แรงดันกระแสไฟฟ�้ 240 โวลต์ 
04

1

220 โวลต์, 230 โวลต์ 2

เลือกหม�ยเลข 01 ถึง 03 หรือทั้งหมด

โหมด ก�รตั้งค่� หม�ยเลขโหมด หม�ยเลขก�รตั้งค่� ค่�ตั้งต้น ก�รตั้งค่�

สัญลักษณ์ แผ่นกรอง 100 ชั่วโมง

07

1

2500 ชั่วโมง 2

สัญลักษณ์ไม่มีแผ่นกรอง 3

คว�มแรงพัดลม เงียบ

08

1

ม�ตรฐ�น 2

– 3 –

*1 เมื่อแหล่งจ�่ยไฟทำ�ง�นอีกครั้ง เครื่องปรับอ�ก�ศจะเริ่มทำ�ง�นในอีก 4 น�ทีต่อม�
*2 ค่�ตั้งต้นของก�รกู้อ�ก�รไฟตกอัตโนมัติขึ้นอยู่กับเครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยนอกอ�ค�รที่เชื่อมต่ออยู่
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7. ทดลองเดินเครื่อง

7.1. ก่อนทดลองเดินเครื่อง
►	หลังจำกติดตั้งเครื่อง กำรเดินสำยไฟ และท่อของเครื่องปรับอำกำศภำยในและ 

ภำยนอกอำคำรเรียบร้อยแล้ว ให้ตรวจดูกำรรั่วไหลของสำรท�ำควำมเย็น กำรสูญเสีย 
ของแหล่งจ่ำยไฟ หรือกำรคุมสำย กำรต่อขั้วผิด และไม่มีกำรต่อเฟสในแหล่งจ่ำยผิด

►	ใช้เมโกมมิเตอร์ 500 โวลต์ ตรวจควำมต้ำนทำนระหว่ำงกล่องขั้วแหล่งจ่ำยไฟและ
สำยดินให้มีคำ่ขั้นต�่ำ 1.0 MΩ

	 อย่ำท�ำกำรทดสอบนี้บนเทอร์มินัลของตัวควบคุมระบบไฟฟ้ำ (วงจรแรงดันต�่ำ)

 ค�ำเตือน:
ห้ำมใช้เครื่องปรับอำกำศหำกควำมต้ำนทำนของฉนวนมีคำ่ต�่ำกว่ำ 1.0 MΩ

Fig. 7-1

7.2. ทดสอบกำรท�ำงำน
มี 2 วิธีดังนี้ 
7.2.1. ใช้ตัวควบคุมแบบมีสำย (Fig. 7-1)
1 เปิดปุ่ม Power ทิ้งไว้อย�่งน้อย 12 ชั่วโมง ก่อนทดสอบก�รทำ�ง�น
2  กดปุ่ม [TEST] M สองครั้ง  “TEST RUN” ปร�กฏขึ้นบนจอแอลซีดี
3 กดปุ่ม [Mode selection] H  ตรวจดวู�่มีลมเป่�ออกม�
4 กดปุ่ม [Mode selection] H และเปลี่ยนเป็นโหมดทำ�คว�มเย็น
  ดวู�่มีลมเย็นเป่�ออกม�หรือไม่
5 กดปุ่ม [Fan speed] I  ดูให้แน่ใจว�่คว�มแรงของลมเปลี่ยนไป
6 ตรวจดูก�รทำ�ง�นของพัดลมของตวัเครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยนอก
7 เลิกก�รทดสอบก�รทำ�ง�นโดยกดปุ่ม [ON/OFF] A  เครื่องหยุดทำ�ง�น
8 บันทึกหม�ยเลขโทรศัพท์
 หม�ยเลขโทรศัพท์ของร้�นซ่อม สำ�นักง�นข�ย ฯลฯ สำ�หรับติดต่อในกรณีที่เกิดปัญห�

กับเครื่อง ส�ม�รถบันทึกลงในตวัควบคุมได้ หม�ยเลขโทรศัพท์จะแสดงขึ้นม�เมื่อเกิด
คว�มผิดปกติ ขั้นตอนในก�รบันทึก อ่�นได้ในคู่มือก�รใช้ง�นของตวัเครื่องปรับอ�ก�ศ
ภ�ยใน

7.2.2. ใช้ SW4 ที่เครื่องปรับอำกำศภำยในอำคำร
ดูคู่มือก�รติดตั้งเครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยนอกอ�ค�ร

7.3. กำรให้เครื่องตรวจสอบตัวเอง (Fig. 7-2)
1 เปิดสวิตช์
2 กดปุ่ม [CHECK] A สองครั้ง
3 ใช้ปุ่ม [TEMP.] C ตั้งค�่ส�รทำ�คว�มเย็นห�กใช้ก�รควบคุมระบบ
4 กดปุ่ม [ON/OFF] เพื่อปิดก�รตรวจสอบตัวเอง

A ปุ่ม CHECK
B ค�่ส�รทำ�คว�มเย็น
C ปุ่ม TEMP.
D IC:  เครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยใน
 OC: เครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยนอก
E รหัสเช็ค
F ตำ�แหน่งเครื่อง

Fig. 7-2
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A ปุ่ม ON/OFF
B หน้�จอทดลองเดินเครื่อง
C หน้�จออุณหภูมิท่อของเหลวของเครื่อง

ภ�ยในอ�ค�ร
D ไฟ ON/OFF 
E หน้�จอแสดงก�รเปิดปิดเครื่อง
F แสดงรหัสคว�มผิดปกติ
 แสดงเวล�ที่เหลือในก�รทดสอบ 

ก�รเดินเครื่อง
G ปุ่มตั้งอุณหภูมิ
H ปุ่มเลือกโหมด
I ปุ่มคว�มแรงพัดลม
M ปุ่ม TEST

[ผลลัพธ์รูปแบบ A] คว�มผิดปกติที่ตรวจพบที่เครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยในอ�ค�ร

รหัสก�รตรวจสอบ อ�ก�ร หม�ยเหตุ

P1 ช่องรับเซ็นเซอร์ผิดปกติ       

P2 ช่องรับเซ็นเซอร์ท่อ (TH2) ผิดปกติ

P9 ช่องรับเซ็นเซอร์ท่อ (TH5) ผิดปกติ

E6, E7 ก�รติดต่อสื่อส�รของเครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยใน/ภ�ยนอกอ�ค�รผิดปกติ

P4 เซ็นเซอร์ระบ�ยนำ�้ผิดปกต ิ

P5 ปั๊มระบ�ยนำ�้ผิดปกติ

P6 ก�รทำ�ง�นของตวัป้องกันเกิดนำ�้แข็ง/คว�มร้อนสูงขึ้น

EE ก�รติดต่อสื่อส�รขัดข้องระหว่�งเครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยในและภ�ยนอกอ�ค�ร

P8 อุณหภูมิท่อผิดปกติ

E4 ก�รรับสัญญ�ณตวัควบคุมผิดปกติ
– –

– –

PL วงจรส�รทำ�คว�มเย็นผิดปกติ

Fb ระบบควบคุมตวัเครื่องภ�ยในอ�ค�รผิดปกติ (หน่วยคว�มจำ�ผิดปกติ ฯลฯ)

– – ไม่มีก�รตอบสนอง
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7. ทดลองเดินเครื่อง

[ผลลัพธ์รูปแบบ B] คว�มผิดปกติที่ตรวจพบที่เครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยในอ�ค�ร (เครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยนอกอ�ค�ร ฯลฯ)

รหัสก�รตรวจสอบ อ�ก�ร หม�ยเหตุ

E9 ก�รติดต่อส่ือส�รของเครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยใน/ภ�ยนอกอ�ค�รขัดข้อง (ก�รส่งสัญญ�ณขัดข้อง) (เครื่องปรับ
อ�ก�ศภ�ยนอก)

สำ�หรับร�ยละเอียด ให้ตรวจสอบ
หน้�จอ LED ของแผงควบคุม
เครื่องภ�ยนอก

UP คอมเพรสเซอร์หยุดทำ�ง�นเนื่องจ�กกระแสไฟฟ�้เกิน

U3, U4 เทอร์มิสเตอร์ของเครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยนอกวงจรเปิด/ลัดวงจร

UF คอมเพรสเซอร์หยุดทำ�ง�นเนื่องจ�กกระแสไฟฟ�้เกิน (เมื่อคอมเพรสเซอร์ล็อค)

U2 มีก�รระบ�ยคว�มร้อนสูงม�กผิดปกติ/ส�รทำ�คว�มเย็นไม่เพียงพอ

U1, Ud คว�มดันสูงผิดปกติ (ทำ�ง�นที่ 63H)/ก�รทำ�ง�นก�รป้องกันก�รเกิดคว�มร้อนสูง

U5 อุณหภูมิของอ่�งทำ�คว�มร้อนผิดปกติ

U8 ก�รป้องกันพัดลมของเครื่องภ�ยนอกอ�ค�รหยุดทำ�ง�น

U6 คอมเพรสเซอร์หยุดทำ�ง�นเนื่องจ�กกระแสไฟฟ�้เกิน/โมดูลแหล่งจ�่ยไฟผิดปกติ

U7 คว�มร้อนสูงม�กผิดปกติเนื่องจ�กมีก�รระบ�ยคว�มร้อนตำ�่

U9, UH คว�มผิดปกติ เช่น แรงดันไฟฟ้�สูงหรือตำ�่เกินไป และสัญญ�ณก�รซิงโครนัสผิดปกติท่ีวงจรหลัก/เซ็นเซอร์
วงจรขัดข้อง

– –

– –

อื่นๆ คว�มผิดพล�ดอื่นๆ (ดูคู่มือท�งเทคนิคสำ�หรับเครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยนอกอ�ค�ร)

• ที่ตัวควบคุมแบบมีส�ย
 ตรวจรหัสที่แสดงบนหน้�จอ LCD

• ห�กตัวเครื่องไม่ส�ม�รถทำ�ง�นได้อย่�งถูกต้องหลังจ�กทำ�ก�รเดินเครื่องทดสอบแล้ว ให้ดูที่ต�ร�งต่อไปนี้เพื่อแก้ไขที่ส�เหตุ

อ�ก�ร

ส�เหตุ
ตัวควบคุมแบบมีส�ย

LED 1, 2 (PCB ของ
เครื่องปรับอ�ก�ศ 
ภ�ยนอกอ�ค�ร)

PLEASE WAIT
ประม�ณ 2 น�ทีหลังจ�ก
เปิดเครื่อง

หลงัจ�กไฟ LED 1, 2 สว่�ง, 
ไฟ LED 2 ดบั จ�กนัน้
เฉพ�ะไฟ LED 1 สว่�งอยู่ 
(ก�รทำ�ง�นถกูต้อง)

• หลังจ�กเปิดเครื่องประม�ณ 2 น�ที ตวัควบคุมจะไม่ทำ�ง�นเนื่องจ�ก
ระบบกำ�ลังเริ่มทำ�ง�น (ก�รทำ�ง�นถูกต้อง)

PLEASE WAIT → รหัสแสดงคว�มผิดพล�ด

ผ�่นไปแล้ว 2 น�ทีหลังจ�ก
เปิดเครื่อง

เฉพ�ะไฟ LED 1 สว�่ง → 
ไฟ LED 1, 2 กะพริบ

• ไม่ได้เชื่อมต่อขั้วต่อของอุปกรณ์ป้องกันเครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยนอก
อ�ค�ร

• ต่อส�ยกลับด้�น หรือมีเฟสเปิดท่ีกล่องขั้วไฟของตวัเครื่องด้�นนอก 
(ต่อขัว้ L1, L2, L3)

ไม่ปร�กฏข้อคว�มแสดงขึ้นม� แม้แต่ตอน
กดปุ่มเปิดเครื่อง (ไฟแสดงก�รทำ�ง�นไม่
สว่�งขึ้น)

เฉพ�ะไฟ LED 1 สว�่ง → 
ไฟ LED 1 กะพริบ 2 ครั้ง, 
ไฟ LED 2 กะพริบ 1 ครั้ง

• ต่อส�ยระหว่�งตวัเคร่ืองด้�นใน และตวัเคร่ืองด้�นนอกไม่ถกูต้อง (ต่อขัว้ 
S1, S2, S3 ผดิ)

• ส�ยไฟตวัควบคุมลัดวงจร

หมำยเหตุ:
รีโมทจะยังไม่สำมำรถท�ำงำนได้เป็นเวลำประมำณ 30 วินำที หลังจำกกำรยกเลิกค�ำสั่งกำรเลือกฟังก์ชัน (กำรท�ำงำนถูกต้อง)

ร�ยละเอียดของ LED แต่ละตำ�แหน่ง (LED 1, 2, 3) ของตัวควบคุมเครื่องภ�ยใน ดูได้จ�กต�ร�งต่อไปนี้

LED 1 (พลังง�นไมโครคอมพิวเตอร์) แสดงว�่มีก�รจ่�ยไฟหรือไม่ ดูให้มั่นใจว�่ LED สว่�งตลอดเวล�

LED 2 (พลังง�นตวัควบคุม) แสดงว�่มีก�รจ่�ยไฟไปที่ตวัควบคุมหรือไม่ ไฟ LED นี้ จะสว�่งขึ้นเฉพ�ะในกรณีที่ตวัเครื่องภ�ยใน
อ�ค�รเชื่อมต่อกับตำ�แหน่งส�รทำ�คว�มเย็น “0” ของเครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยนอกอ�ค�ร

LED 3 (ก�รติดต่อระหว่�งเครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยในและภ�ยนอกอ�ค�ร) แสดงสถ�นะก�รติดต่อสื่อส�รระหว�่งเครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยในและเครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยนอกอ�ค�ร  
ดูให้แน่ใจว�่ไฟ LED นี้กะพริบอยู่เสมอ
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8. ฟังก์ชันกำรบ�ำรุงรักษำเครื่องอยำ่งงำ่ย

ขั้นตอนกำรท�ำงำนในโหมดบ�ำรุงรักษำเครื่อง

ตัวอย่ำงหน้ำจอ (อุณหภูมิที่คอมพ์ระบำยออก 64˚C) เมือ่ใช้โหมดบำ�รงุรกัษ�เครือ่ง คณุส�ม�รถแสดงข้อมลูในก�รบำ�รงุรกัษ�เครือ่งได้หล�ยแบบ
บนตัวควบคุม เช่น อุณหภูมิของเครื่องแลกเปลี่ยนคว�มร้อนของเครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยใน
และภ�ยนอกอ�ค�ร และอัตร�ก�รใช้กระแสไฟของคอมเพรสเซอร์
ฟังก์ชันนี้ส�ม�รถใช้ได้ ไม่ว่�เครื่องปรับอ�ก�ศกำ�ลังทำ�ง�นอยู่หรือไม่ก็ต�ม
ขณะเคร่ืองปรับอ�ก�ศกำ�ลังทำ�ง�น ส�ม�รถตรวจสอบข้อมูลได้ทั้งในขณะที่เครื่องทำ�ง�น
ต�มปกติและขณะที่เครื่องกำ�ลังทำ�ก�รบำ�รุงรักษ�เครื่อง
* ฟังก์ชันนี้ไม่ส�ม�รถใช้ง�นได้ในขณะที่ทดลองเดินเครื่อง
* ก�รใช้ง�นฟังก์ชันนี้ขึ้นอยู่กับเครื่องปรับอ�ก�ศภ�ยนอกอ�ค�รที่เชื่อมต่ออยู่ ดูข้อมูลได้

จ�กโบรชัวร์ 

(1) กดปุ่ม TEST  ค�้งไว้ 3 วิน�ที เพื่อเข้�สู่ 
โหมดบำ�รุงรักษ�เครื่อง หน้�จอแสดงผล A

หน้�จอแสดงผล B

MAINTENANCE

(2) กดปุ่ม TEMP.    เพื่อตั้งค�่ตำ�แหน่งส�รทำ�คว�มเย็น

(3) เลือกข้อมูลที่คุณต้องก�รให้แสดง
ข้อมูล
คอมเพรสเซอร์

หน้�จอแสดงผล A

หน้�จอแสดงผล A

หน้�จอแสดงผล A

ข้อมูลเครื่องปรับอ�ก�ศ 
ภ�ยนอกอ�ค�ร

ข้อมูลเครื่องปรับอ�ก�ศ 
ภ�ยในอ�ค�ร

เวล�รวมใน
ก�รทำ�ง�น

อุณหภูมิของเครื่อง 
แลกเปลี่ยนคว�มร้อน

อุณหภูมิ 
ภ�ยในห้อง

หม�ยเลข ON/
OFF

อุณหภูมิที่คอมพ ์
ระบ�ยออก  

อุณหภูมิของเครื่อง 
แลกเปลี่ยนคว�มร้อน

ก�รทำ�ง�น
ปัจจุบัน

อุณหภูมิ 
ภ�ยนอกอ�ค�ร

เวล�ในก�รใช้ง�น 
แผ่นกรอง

* เวล�ในก�รใช้ง�นแผ่นกรองที่แสดงเป็นจำ�นวนชั่วโมงที่มีก�รใช้ง�นแผ่นกรองตั้งแต่มี 
 ก�รรีเซ็ตแผ่นกรอง

(4) กดปุ่ม FILTER

(5) ข้อมูลจะปร�กฏขึ้นม�ที่ C

หน้�จอแสดงผล C

* ทำ�ซำ้�ในขั้นตอนที่ (2) ถึง (5) เพื่อตรวจสอบข้อมูลอื่น

(6) กดปุ่ม TEST  ค�้งไว้ 3 วิน�ที หรือกดปุ่ม ON/OFF  เพื่อยกเลิกโหมด 
ก�รบำ�รุงรักษ�เครื่อง

COMP ON 
x10 HOURS

COMP ON 
x100 TIMES

COMP ON 
CURRENT (A)

OUTDOOR UNIT 
H•EXC.	TEMP

OUTDOOR UNIT 
OUTLET TEMP

OUTDOOR UNIT  
OUTDOOR TEMP

INDOOR UNIT 
INLET TEMP

INDOOR UNIT 
H•EXC.	TEMP

INDOOR UNIT 
FILTER USE H

MENU

ON/OFF

(ตัวอย�่งแสดงอุณหภูมิที่คอมพ์ระบ�ยออก)
กะพริบ

รอก�รตอบสนอง
ประม�ณ 
10 วิน�ที

64˚C

กำรท�ำงำนแบบคงที่
ก�รใช้โหมดบำ�รุงรักษ�เครื่อง ส�ม�รถกำ�หนดคว�มถี่ในก�รทำ�ง�นและทำ�ให้เครื่อง
ทำ�ง�นแบบคงที่ได้ ห�กเครื่องปรับอ�ก�ศหยุดก�รทำ�ง�น ให้ทำ�ต�มข้ันตอนต่อไปนี้
เพื่อเริ่มก�รทำ�ง�นนี้

กดปุ่ม MODE  เพื่อเลือกโหมดก�รทำ�ง�น

กดปุ่ม FILTER

หน้�จอแสดงผล A

ก�รทำ�ง�นแบบ 
ทำ�คว�มเย็นคงที่

ก�รทำ�ง�นแบบ 
ทำ�คว�มร้อนคงที่

ยกเลิกก�รทำ�ง�น 
แบบคงที่

COOL  
STABLE  MODE

HEAT  
STABLE MODE

STABLE MODE 
CANCEL

รอก�รทำ�ง�น
แบบคงที่

หน�้จอแสดงผล D

ก�รทำ�ง�น
แบบคงที่

* คุณส�ม�รถตรวจสอบข้อมูลต�มขั้นตอนที่ (3) ถึง (5) ของขั้นตอนก�รทำ�ง�นใน 
 โหมดบำ�รุงรักษ�เครื่องขณะรอเครื่องทำ�ง�นคงที่

10-20 น�ที
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